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Gyógyforrások
Jászkaraj enőn

S z o ln o k  m elle tt, J á s z k a r a je n ő  h a 
tá rá b a n  n a g y je le n tő sé g ű  é r té k h e z  ju 
tott H a z á n k  19 2 3 -b a n . A k k o r  fe d e z ték  
ott fe l a  M íra  fo rrá sv iz e k e t, m e ly e k e t  
a z ó ta  k lin ik á in k , p ro fessz o ra in k , s z a k 
o rv o s a in k  re n d re  m e g v iz sg á lta k  é s  a  
b e lb e te g sé g e k  sz á m o s  e s e te ib e n  e ls ő 
re n d ű  te rm é sz e te s  g y ó g y s z e rn e k  m i
n ő síte tté k  é s  a z ó ta  in te n s iv e n  e lő  is 
írják .

A z ó ta  a  M ira  te le p e n  ú ja b b  fo r rá 
so k a t tá r ta k  fe l, m e ly e k  a z  ed d ig in é l 
is n a g y o b b  m e n n y isé g b e n  ta r ta lm a z 
z á k  a  g la u b e rsó t. a m e lle tt  a  k lin ik a i  
v e g y ta n i  in téze t m e g á lla p ítá s a  sze rin t 
e rő s e n  jó d o s a k  is.1

N agy n y e re s é g  ez , m ert u M ira  
g la u b e rsó s  g y ó g y v íz  n e m c s a k  a z  e p e , 
m áj, g y o m o r é s  b é lb e te g sé g e k n é l, lul 
h íz á s . stb . e se te k b e n  hat k itü n ő en , 
h a n e m  jó d o s  ta r ta lm a  ré v é n  e g y s z e r 
sm in d  a  v é rk e r in g é s i z a v a ro k n a k ,  
é re lm e s z e s e d é s n e k  is g y ó g y s z e re .

N e m z e tg a z d a sá g i sz e m p o n tb ó l is 
m e g b e c sü lh e te tle n e k  a  M ira  fo rrá so k ,  
k ü lö n ö se n  a  m ai id ő k b e n , m ert a z  
a z o k k a l ta r ta n d ó  iv ó k ú rá k , a  m a g y a r  
o rv o s i  k a r  ta p a s z ta la ta i  sze rin t, fe le s 
le g e s s é  te sz ik  a  k ü lfö ld i s z e re k  é s  v i 
z e k  b e h o z a ta lá t  a  k ö ltsé g e s  é s  k ü l
fö ld i k u rá z á s o k a t .

8 5  kg  é s  e n n é l n e h e z e b b  1 '9-1. 9 0  k g  
é s  e n n é l n e h e z e b b  1 ‘9 1 ,  9 5  kg é s  
n e h e z e b b  E 88 , 1 0 0  kg  é s  e n n é l n e 
h e z e b b  1 '85  p en g ő  k iló n k é n t, a  2 5  
k iló n á l k ö n n y e b b  s o v á n y s e r té s e k  á ra  
s z a b a d  m e g e g y e z é s  tá rg y a . Nem lehet 
a z o n b a n  m a g a sa b b  a  25 kilós serté
sé rt  k ifize th e tő  d a ra b o n k é n ti  árnál.

fo ly a m a tb a n  v a n ,  a  D u n án tú lo n  p ed ig  
a  F e lső d u n á n tu li M e z ő g a z d a s á g i K a 
m a ra  b e k a p c s o lá s á v a l m á r  m e g k e z 
dődött. 19 4 2 -b e n  ö tv e n  ju h te n y é sz tő  
és 80 baromfitenyésztő k ö z sé g e t a k a r 
nak m e g sz e rve z n i.

J u h - és baromfitenyésztő
mintahOzségeh alakulna!;

A múlt é v b e n  megindult az állat- 
te n y é s z tő  m intaközségek szervezése 
é s  e d d ig  már több mint 500 ilyen 
k ö z sé g  működik. Most felmerült an 
n a k  a  szüksége, hogy hasonló alapon 
ju h - és baromfitenyésztő községeket 
szervezzenek. A népies juh- és ba
romfitenyésztésnek ilyen községi ke
retekben való m egszervezése, továb
bá a  törzskönyvelés, szakszerű irá
nyítás és ellenőrzés m egvalósítása az 
Alföldön a  Duna-Tiszaközi M ezőgaz
d a s á g i K am ara közrem űködésével már

9 hónapos jótállással

az / ^  t ip u su

rádiók
TELEFUN KEN, ORION, 
P H I L I P S ,  S I E M E N S ,  
STANDARD, AAINERVA

9—12 HAVI 
RÉSZ LETFIZ FTÉSR E

Rádió NEHEC2
szakü/ictében

M U R A S Z O M B A T

kaphatok.  A l k a l m i  veletek.
( sere Pcrtrix atomok.  \ aria 

kuniul,■ i tu mk .

^ S p o r t
Az 1. osztályban vasárnap  4 mér

kőzést bonyolítottak le. Mura nem 
vett részt a  mérkőzéseken, mert őszi 
bajnoki mérkőzéseit már lejátszotta.

Celidömölk : Siófok — Ceiidömöik 
3:1 (2:1)

Fűzfő: Fűzfő- Kőszeg 3:0 (2:0) 
Z alaegerszeg : Move ZSE — Unió 

| 2:0 (2:0)
A jka : A jka—H aladás II 3:3 (14)
Mura megtartotta 10. helyét. Utána 

j sorrendben H aladás II., Kőszeg. Ki
nizsi és A jka következnek.

V asárnap játszottak le az NB I- 
ben az  őszi idény utolsó fordulójának
mérkőzéseit.

n V E N D É G L Ő S Ö K  F I G Y E L M É B E !
Balatonmelléki ( z T )  b o r o k

n a g y  v á la s z t é k b a n  k a p h a to k

a ..VASM EGYEI BORKERESKEDELEM "

Megállapították 
a soványsertés árakat

M int ism e re te s , a  s o v á n y s e r té s e k  
ed d ig i le g m a g a s a b b  te rm e lő i á rá t  ú gy  
á lla p íto t tá k  m eg , h o g y  3 5  k iló tó l 7.3 
k iló ig  a  s ü ld ő  é r a  e g y fo rm á n  1 9 0  
p e n g ő  é lő s ú ly  k iló n k in t. Ez a z  á rm e g 
á lla p ítá s  a  k ö z e llá tá s  sz e m p o n tjá b ó l  
n e m  m u ta tk o zo tt h e ly e s n e k , m ert e l
m a ra d t  a z  a la c s o n y a b b  sú ly ú  sü ld ő k  
h iz la lá s b a  fo g á sa . M in él k ise b b  sú ly ú , 
i lle tv e , f ia ta la b b  a  s ü ld ő , a n n a k  fe l
n e v e lé s i  k ö ltsé g e  e g y  k iló ra  v o n a t 
k o z ta tv a  a n n á l  m a g a sa b b . A z  vo lt  
te h á t a  h e ly z e t , hogy a  3 5  k iló n á l 
a la c s o n y a b b  s ú ly ú  sü ld ő k e t se n k ise m  
ta rto tta  é rd e m e s n e k  e la d n i, h a n e m  
m in d e n  g a z d a  ig y e k e z e tt m in é l m a
g a s a b b  s ú ly ra  fe ln e v e ln i.

A  h iv a ta lo s  la p  n o v e m b e r  29-i szá 
m á b a n  á rk o rm á n y b iz to s i rend« le l je 
len t m eg  a  s o v á n y s e r té s e k  le g m a g a 
s a b b  te rm e lő i á rá n a k  m e g á lla p ítá s á 
ról. A  re n d e le t  tig y e le m b e  v e s z i  a z  
e lő b b  em líte tt s z e m p o n to k a t é s  a  s z a k 
k ö rö k  n é z e te  sze rin t a  m ost m e g á lla 
pított s o v á n y s e r té s á ra k  a  se r té s h iz la 
lá s  je le n tő s s e b b  fe lle n d ü lé sé t  fo g já k  
m a g u k  u tá n  v o n n i. A  re n d e le t  a  s o 
v á n y s e r té s e k  A rát h e ly b e n , 'a z  e la d ó  
g a z d a s á g b a n  a z  e g é sz  o rs z á g  te rü le 
tén  a  k ö v e tk e z ő k é p e n  á lla p ítja  m e g :

2 5  kg. é s  e n n é l n e h e z e b b  su lvu  
s o v á n y s e r té s  3 '5 0  P „  3 0  kg é s  e n n é l  
n e h e z e b b  3 ' 1 3  P, 3 5  kg é s  n e h e z e b b  
2‘87 P, 4 0  kg  é s  e n n é l n e h e z e b b  2  6 7  
P, 4 5  kg  é s  e n n é l n e h e z e b b  2 '5 2  P.
50 kg. é s  e n n é l  n e h e z e b b  2 '4 0  P. 5 5  
kg  é s  e n n é l n e h e z e b b  2 ’3 0 . 6 0  kg é s  
e n n é l n e h e z e b b  2 ‘2 1 .  6 5  kg é s  e n n é l  
n e h e z e b b  2 ‘ I4 . 7 0  kg  é s  e n n é l n e h e 
z e b b  2.08, 7 5  kg é s  e n n é l n e h e z e b b  
2‘03. 80 kg és e n n é l n e h e z e b b  1'98 .

Nyomatott Vendvidék! könyvnyomdában, Muraszombat

S Z O M B A T H E L Y
T e le fo n  : 740.
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A búza kiörlési 
arányának módosítása P á lc s ic s  F e re n c

iniszier rnr‘itéi-
ágokat. mrl xc\<

ászérői. de kii
ifi! mai*n\iIvó

n a g y k a n iz s a i
fonalfo K to g v ár Nagykanizsa

A n y u g g y ii j tö  : M u r a s z o m b a t ,  R á k ó c z i  u t. S i m o n  E m iln é
a  fogyasztóközönség részérő 
Ionosén a  guzduoldu 
nullák, ugv döntött, hogy a  kereske
delmi. vegyes és vam örléssel foglal
kozó) malom bűzéiből 7N°/U, de legfel
jebb S0° ,, tiszta súly u lisztet köteles 
kiőrölni. Ugyancsak intézkedés történt 
arra nézve is hogy a  malmok bűzéi
ből legaléibb 10°/o. de legfeljebb 2 A 
finom lisztet (búzadara! e s  0 - é i s  lisz
tet) kötelesek előállítani. Nngvnr. j< ! 
tudjuk, hogy a  falusi lakossétg. de éti- 
laléiban a  munkéisrétegek igen sok 
tésztafélét fogyasztanak é-s igy most 
már ebben a kérdésben is előrelát
hatólag megnyugtató állapotok kelei- 
keznek. A kiörlési százalék csökke
nésével egyidejűleg nem csak több; 
korpát nyernek a gazdasagok, de 
ugyanakkor azok minőségében is fi
gyelemreméltó javu lás áll elé. ami 
különösen a tejtermelésné-l érezteti 
hatását.

A közelléitasügy i miniszternek, a 
búza kiörlési a rányára újabb rendel
kezését a  legnagyobb örömmel fo
gadjuk. A közellátasügyi miniszternek 
helyes gyakorlati érzéké-re vall. hogy 
ezeket a  süt géléi é-s közérdekű kivémsa- 
gokat teljes mértekben magéievéi tette.

\ óllal,/, mmiti - i u-mu it-rti «-s nóinihúk fostosel os tis/tilúsút. valam int iont,! 
[-1 i‘s kiki-s/it'.-sci ( ,yúr ■ Nagykanizsa. M agvnr u. Híj. Fel. 3-44

> » » » ^  • • • • • • *

Stiván Ernő m ű s z a k i  k e r e s k e d é s  MurauomPat
H Ó I  F É R  -  S C H R A N Z T  —  

( i .A Y T O N  S H l T T E F .W O R T H
Gazdasági gének k-rak.ua: szecska- és répavágók, vető 
.s kapáiéi gépek. — Benzin-, petróleum és szivógáz- 
motorok. S/ü!ö/uzók, darálögépek, cséplő és gőz
gépek, traktorok. SRO golyöscsapágyak és görgéik 
minden nagyságban. Varrógépek és iréigépek. — 

VGEA fényképészeti cikkek.

■ S l A k r A i f  •  SlVme,ls> Standard, Philips, O r i o n  stb. 
B O U 1 U A 6 U H I C K C W  » gyári árban és 12 havi részletfizetésre.

Tilos az anyaiul! levágása
A Eöidmiveiésügvi Miniszter meg

tilto tta  az anyajuhok közfogyasztásra 
tö r té n ő  le v á g á sá t. Ugy ancsak m egálla
píto tták  a  vá g o tt juh  kiviteli áréit is. 
A z  1 — 3  é v e s  ü rő ért 3 - 5  vágóhídi 
é rk e z é s i  s ú ly o n  felül kg-Uént <S5, 
3 3 — 3 5  kg  v á g ó h íd i é rk e z é s i  súly k ö 
zö tt kg-kin t 7 6  fillér.

BENKO JÓZSEF
konzerv«

gyár

M U R A S Z O  M B A T
M m a n g g K M a B B B B M B H B H a

Telefon: 8 és 80 a S ü rg ö n y :  B e n k ó ,  Muraszombat.

P o s ta ta k a ré k p é n z tá r t  cseksz. 74009.

Felelős kiadó es szerkesztő mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

Laptuiajdonos: a Vendvidéki M agyar Közművelődési Egyesület
ELŐFIZETÉSI ÁRAK:

Negyedévre L20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. 
HIRDETÉSI ÁRAK:

1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fiitér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R NÁNDOR 

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzünk meg és nem adunk vissza.

XXXV. év fo ly am . / 31. szám . ÁRA 10 fillér. December 19. — Péntek.

A képviselöház elfogadta a 
Délvidék vissxacsatolásáról 

szóló javaslatot
A miniszterelnök beszéde

A képviselőház dec. 16-i ülésén, 
nmeket Tasnádi Nagy András elnök 
nvitotl meg, Gajzágé) István előadó 
ismertette a  Délvidék v isszacsato lá
sain! szé)!ó javaslato t. Gróf Felek i 
Mihály. Mikó Imre. Tildy Zoltán és 
Klein Antal képviselők hozzászólása 
ufón a képviselőház elfogadta a  ja 
vaslatot. A vita berekesztése 
után Bárdossy László miniszterelnök 
emelkedett szó lásra és a  következő
ket mondta :

A visszatért délvidéki terü
leteket köszöntjük, am elyeket szel
lemileg idegen egy üttesbe kénysze-

:-kh bá-18-ns harcokban a 
ran vett részt.

Szeretettel köszéinlj ik a  ma
gyarsággal valói kapcsolatukban 
meg nem ingót! hunyeváeokat. so- 
károkai. a  mindig hu muraközi né
pei és a  visszatérő szerbeket, akik 
az  eIcsntolás alatt is tudták ho! a

Egyforma szeretettel óleljük 
őket magunkhoz és mondunk nekik
istenhozzottat. (Elénk helyeslés és 

! taps.)
— A Délvidék vérkeringése is

mét bekapcsolódott az ország élet- 
I ritmusába.

Ismét az a  szellem  érvénye- 
j sült ott is, am elyet ebben a  hazá

ban szeretettel ápoltunk : Minden
kinek a magáét és minden éréit az 
egyetemes nemzeti célokért.

Kérem a  törvényjavaslat e l
fogadásit*. (Elénk éljenzés és taps.)

A képviselőhöz a  javaslatot 
általánosságban egyhangúan elfogadta 
és az elnök bejelentette, hogy részle
teiben a közjogi és pénzügyi bizotl- 
séig foglalkozik majd a  javaslattal.

Ita s zo n tb a f nagyközség í  határozatit hagyta jóvá 
a december 13-iki vármegyei kisgyOlás

ritettek népek sorsával vakmerőén 
játszó kezek.

Amikor elérkezett a  cselekvés 
pillanata és arról volt szét. hogy a  
mesterséges határokon túl élő test
véreink sorsát biztosítsuk, a  dicső
séges honvédség is megindult, hogy 
elvigye n szabadu lást a  Délvidékre

Hála. köszönet és elismerés érte 
u honvédségnek. (Elénk éljenzés és 
taj)s.) bátor legénységének, kitűnő 
tisztikarának és vezetőségének. a- 
mely ezúttal is teljesítette köieles-

Y asvárm egye 19-11. 
hé) 1.3-iki kisgyúlésén 
kozsé-gi

!.) Muraszombat 
visx
részére
meg karácsony i segély képen 
összeg 1210 jH'-ngőt tett ki.

2.) Az Erdélyi nyeremény kölcsön 
kötvény jegyzésére 1000 pengéit -za- 

! vazo ti meg. s ezzel is tanujelé! adta 
hazafias áldozatkészségének.

\ mekek karácsonyi segélyezésére 400 
pengőt szavazott meg a  község kép- 
visclőtestülete.

I.) A Mura Sport Egyesületnek, 
mely a  jugoszláv m egszállás alatt is 
mindig tanujelét adta magyarságéinak. 
1911. évre 500 pengéi segélyt szava
zott meg

A kisgyülés valam ennyi határoza
tot egyhangúlag jóivá hagyta.

évi december| 3.) A községi téli segélyakcióra 1000 
i muraszombati pengéit, rnig a  szegény iskolás gyer- 

hatarozat szerepelt
nagyközség kéj)- 

lőtestülete n ko/sé-gi alkalmaz* >!tak 
lé-l havi illetményét szavazott 

Ív

Koszöntjük boldog szívvel 
azokat, ak ik  23 é-v keserves elnyo- S 
mása alatt is m agyarnak tartották ! 
meg a délvidéki területeket (Éljen- j 
zés) és ak ik  megszemélyesítették 
azokat ti term észetes kapcsolatokat, 
amely e területeket az  elszakitás 
ideje alatt is a  csonka trianoni Ma
gyarországhoz fűzte.

Az ö hittük és lankadatlan  re
ményük eredm énye az. hogy a  fel
szabadult területek minden ereje 
az első pillanattól! kezdve mindjárt j 
ebben az irányban, afelé a  keret 
fele kereste útját, am elyben hosszú ' 
századokon át érvényesült és szol
gálta az európai kultúrál a  m agyar ! 
állam ősi keretei felé.

Szeretettel köszöntjük a  Délvi- 
d*'k derék m agyarságát, am ely a 
kisebbségi sors életformáit építette : 
ki m agának és amely ben minden" 
ki. héi kellett, akár életét áldozta 
testvéreiért. Köszöntjük a  Délvidék 
hű németségét, am ely  betelepülése ! 
óta békés egyetértésben élt a  ma- : 
gyarsággal és hűségét igazolta a

A nyilt árúsitási üzleteli és a fodrász- 
üzletek záróráiénak« illetve munkaszü
netének megállapítása a karácsonyi 

ünnepekre és uiévre
A nyilt árusítási üzletek és fodrász

üzletek záróráját, illetve munkaszü- 
nelét. továbbá az utcai árusítást or
szágos rendelkezés folytán a  karácso
nyi ünnepre és újévre dr. Horváth 
Kálmán alispán Vnsvármegyc terüle
tére (vonatkozik a Muraszombati já 
rásra is) az alábbiakban rendelte el :

A z  19 4 1 . é v i  d e c e m b e r  hé)

2 1 . -ér«« e s ő  v a s á r n a p .

1) Az 19 4 1 .  é v i d e c e m b e r  h ó  2 1 .-  
é rc  eső v a s á rn a p o n  a  nyilt á rú s itá s i 
ü z le te k e t é le lm isz e re k e n  k ívü l e g y é b  
c ik k e k  á ru s ítá s a  c é ljá b ó l reggel tiz 
(10) ó rá tó l d é lu tá n  h at (6) ó rá ig  s z a 
b ad  n y itv a rta n i. 2) A z  é le lm isze r-  
ü z le te k  —  id e é rtve  a  m é sz á ro s  é s

h e n te sü z le te k  is — v a s á rn a p i  m u n k a 
sz ü n e té t s z a b á ly o z ó  á lta lá n o s  re n d e l
k e z é s e k  a z  19 4 1 .  é v i  d e c e m b e r  hó  
2 1 .-éré e ső  vasárnapra is irá n v o d ik .

: A  c u k o rk a ü z le te k  a z o n b a n  19 4 1 .  é v i  
d e c e m b e r  hó 2 1 -é ré  e s ő  v a s á rn a p o n  
reggel tiz (10) ó rá tó l d é lu tá n  h at (6) 
lírá ig  n y itv a ta rth a tó k . 3 ) A z  19 4 1 . é v i  
d e c e m b e r  hó 2 1 . -é rc  eső  v a s á rn a p o n  
regge l 10  (tiz) ó rá tó l d é lu tá n  6 (hat) ó rá ig  
k izá rrílag  zárt e d é n y b e n  e s  c s a k  a z  
ü z le th e ly isé g e n  k ívü l v a ló  fo g y a s z tá s ra  
ég ete tt s z e sz e s ita lo k  is árusithaté)k .

A z  1 9 4 1 .  é v i  k a r á c s o n y  

e ls ő  ü n n e p e .

1) A z  19 4 1 .  é v i  d e c e m b e r  h ó  2 5 -é n  
(k a rá c so n y  e lső  ü n n e p é n )  a z  o rs z á g

te rü le tén  lé v ő  ny ilt á rú s itá s i ü z le te k e t  
— n je le n  k ö z te m é n y  3) b e k e z d é s é 
ben  m eg á llap íto tt k iv é te le k tő l e ltek in t-  
v e  —  z á rv a  k e ll ta rtan i. 2) A  c u k o r
k a ü z le te k e t é s  a  v irá g ü z le te k e t d é le lő t t  
tiz (10 )  ó rá tó l két (2) ó rá ig  sz a b a d  

n y itva ta rtn n i. 3 ) A z o k b ó l a  nyilt á ru 
sítási ü z le te k b ő l, a m e ly e k b ő l k iz á ró 
lag  v a g y  tú ln y o m ó ré sz t é le lm isz e re k e t  
á ru s íta n a k , regge l hét (7) ó rá tó l n y o lc  
(8) ó rá ig  n z ü z le tn e k  e g y é b k é n t z á rv a -  
ta rtásn  m elle tt te j h á z h o z  s z á llíth a tó  
é s  k isz o lg á lta th a tó .

A z  1 9 4 1 .  é v i  k a r á c s o n y  

m á s o d ik  ü n n e p e .

1) 1 9 4 1 .  é v i  d e c e m b e r  h ó  2 6 -é n  
(k a rá c s o n y  m á so d ik  ü n n e p é n ) a  nyilt  
á ru s ítá s i ü z le te k  n y itv a ta r tá s a  te k in te 
téb en  a  v a s á rn a p i  m u n k a sz ü n e tre  v o 
n a tk o z ó  á lta lá n o s  re n d e lk e z é s e k e t  k e ll  
a  je le n  s z a k a s z  m á so d ik  b e k e z d é s é 
b en  m eg á lla p íto tt e lté ré s s e l a lk a lm a z 
ni. 2 ) A  m é s z á ro s  é s  h e n te sü z le te k e t  
1 9 4 1 .  é v i  d e c e m b e r  2 6 -á n  regge l fé l
hét (V í 7) ó rá tó l d é le lő tt  tiz e n e g y  ( 1 1 )  
ó rá ig  sz a b a d  n y itv a ta rta n i.

A z  19 4 2 . é v i  j a n u á r  h ó  

e ls ő  n a p ja .

1942 . é v i  ja n u á r  h ó  e lső  n a p já n  
(ú jé v  n a p já n )  n  nyilt á rú s itá s i  ü z le te k  
n y itv a ta r tá s a  te k in te té b e n  —  a  sü tő 
ipari ü z le te k  k iv é te lé v e l —  a  v a s á r 
n ap i m u n k a sz ü n e tre  v o n a tk o z ó  á lta 
lá n o s  re n d e lk e z é s e k e t  k e ll a lk a lm a z n i.

Á r u s í t á s  u tc á k o n  é s  t e r e k e n .

U tcá k o n  é s  te re k e n  a z  á ru s íta n i  
szo k o tt c ik k e k e t, h a c s a k  a  v o n a tk o z ó  
re n d e lk e z é s e k  h o s s z a b b  id ő ta rta m o t  
n em  á lla p íta n a k  m eg. a z  1 9 4 1 .  é v i  
d e c e m b e r  h ó  2 1 -é ré  e s ő  v a s á rn a p o n  
a  n y ilt á rú s itá s i ü z le te k re  m e g á lla p í
tott id ő ta r ta m a  a la tt  s z a b a d  á ru s íta n i.

F O D R Á S Z Í JZ L E T E K

I ) A  ío d rá sz ü z le te k e t  1 9 4 1 .  é v i  d e 
c e m b e r  h ó  2 4 -é n  e s te  7  (hét) ó rá ig  
sz a b a d  n y itv a ta rta n i. 2 ) A  fo d rá sz ü z 
le tek  1 9 4 1 .  é v i  d e c e m b e r  h ó  2 5 -é n  
(k a rá c s o n y  e ls ő  ü n n e p é n )  e g é s z  n a 
pon á t. 1 9 4 1 .  é v i  d e c e m b e r  h ó  2 6 -á n  
(k a rá c s o n y  m á so d ik  ü n rie p é n ) p ed ig  
d é li t izen k e ttő  (12 )  ó rá tó l k e z d v e  z á r 
v a  k e ll ta rta n i. 3 )  A  fo d rá sz ü z le te k e t  
1 9 4 1 .  é v i  d e c e m b e r  h ó  3 1 -é f l  reg g e l 
h ét (7) ó rá tó l e s te  k ile n c  (9) ó rá ig  
s z a b a d  n y itv a ta rta n i. 4) A fodrász
ü z le te k e t 19 4 2 . é v i  ja n u á r  h ó  1-én  
e g é s z  n a p o n  z á r v a  k e ll ta rtan i.
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Magyar Népkönyvtárak felállítása
A  Julián Egyesület k ö zp o n ti b izo tt

sága értesítette a  h e ly b e li T a n ü g y -  
igazgatási k ire n d e ltsé g e t, h o g y  a  v isz -  

szatért M u ra k ö z b e n  é s  M u ra v id é k e n  
több n é p k ö n y v tá rt  s z á n d é k o z ik  Föl
állítani. A z  a ls ó le n d v a i  já rá s b a n  e z e n  
k ö n y v tá ra k a t  a  k ö v e tk e z ő  k ö z sé g e k  
kapják :

B a g o n y a , B e la tin c . C se rfö ld , A ls ó -  
! b e sz te rc e , K is lip p u , K ö z é p b e s z te rc e ,  

L e n d v a s z e n tjó z s e f , L e n d v a ró z s a v ö lg y ,  
M u ra h e ly  é s  M u ra ré v . A  ta n u ln iv á g y ó  

j é s  d e ré k  v e n d  la k o ssá g  m ár a lig  
| v á r ja  ez e n  k ö n y v e k  m e g é rk e z é sé t,
! h o g y  a  2 3  évig keservesen nélkülö- 
| zött m agyar közművelődést könyvek 
! utján minél előbb pótolja.

6 hetes kura: 18 pengő
N incs sz ü k sé g ü n k  u ta z á s ra , h a n e m  itth on , la k á s u n k o n  ta r th a tu n k  pom

p ás e re d m é n y ű  kú rát ep e -, g yo m or-, m á jb a jo k  e se té n  tú lh íz á s  e lle n . O rvo
s á n a k  ta n á c s a  é s  ellenőrzése m elle tt 6 h éten  á t, reg g e l éhgy o m o rra  igya az 
előirt mennyiségű, langyos Mira g ia u b e rs ó s  g y ó g y v iz e t, m iá lta l m egelőzi,

■ggyógyitja a  betegséget. Kapható mindenütt

Kéthónapos csecsemőt találtak Szarvasiakon
A z  e lm ú lt h é ten  S z a rv a s ia k  köz- Gallért egészségügyj 

sé g b e n  a z  eg y ik  fá sk a m rú b a n  egy goló főorvos gondja 
sz é p e n  fe jle tt, két h ó n a p o s  csecsemőt 
ta lá lta k , A  s iró -r ivó  k is emberkét 
K o lb l L a jo s  s z a rv a s la k i  kereskedő 
v e tte  g o n d o z á s  a lá ,  mig a  hatóság 
n em  go n d o sk o d o tt a  talált gyermek 
to v á b b i so rsá ró l. A  
a z o n b a n  n em  vá ra to tt  m agara soka : 
a  c se c se m ő  m áris  a  szombathelyi 
G y e rm e k m e n h e ly b e n  nyert elhe lye
zést, a h o l d r. P an k o ta y  -Nidermayer

esés apróságok közölt 
emberré.

A  l á s k  m a i i b a  k i 1 • ■ 11 

b e n  a  <■•. • n d ő r .s é g  s z á 

z a s t  i n d í t ó i t  m i n e k  s<,, 

g o n d o s k o d á s  m e g á l l ; , , i t t a k .  h o g \  

Z s o h . i i  \  i l i n a  v u s v e .  

a  v i l á g r a .  \  l e l k e t l e n  I« 

a k i  b ú i  j ó i  b e b u g \  u l . i l  
k a m r á b a  h e i y r z t c  c l  

e l i . i i á n  m e g i n d u l t .

i t a n u c  

i bizo 
ru % < ;

ieskór 
,r,in ii

i -sí
>nn\.i 
\a. a  :

,os. igaz- 
t s/.crcn- 
’ídik majd

•m ii  ü g y  é -  

ú  n y u m o -  

a  mar o s a n  

é r m é k é t  

k o s  h o z t a  

íiwi e ller..

na Xu\ , no\ alr 
i a, \. zett lé

Felakasztotta magát egy SO éves 
b e re k h á ti gazda

-;a isclait. hogy por, 
ti, isiik j<-deimt‘“l 

, okirat ! trióimat v' 1.

K o lta i Is tván  50 éves berekházi 
g a z d a  16 -á n  h a jn a li  3  a ra k o r  telkeit 
fe lö ltö zk ö d ö tt é s  e lm e n ! h azu lró l.  
F e le sé g é n e k  fe ltűn t a  m á r h o ssz ú  idő  

ó ta 'ro s s z k e d v ű  g a z d a  k o ra i tá v o z á s a ,  
a m ié rt  a  h á z n é p é v e l é s  a  szo m szé 
d o k k a l k e re s é s é re  indult, 
so rá n  a k ö z sé g  k ö z e lé b e n  fe k v ő  cr-

m agas fa egy ik eo,s ágán  találták 
meg felakasztva és cletieienul.

A megdöbbentő öngyilkosságról 
azonal jelentést lettek a esendörórsön, 
amely nekriymozó ham arosan m egálla
pították. hogy Koltai István önkezűleg 

K e r e s é s e  ! vetett véget életének. Tettének oka 
pedig az volt. hogy már hosszú idő 

I óta szenvedett búskomorságban. Az 
d ő b e  is e lju to tta k , a h o l az e rd ő  szé- | öngyilkos gazdát Berekh íz. község 
lé tő l m in teg y  2 0 0  lé p é s n y ire  egy j nagy részvéte mellett temetek el.

Hirtelen halál a korcsmái asztalnál
Ja k lic s  A n ta l 5 4  é v e s  é k s z e ré s z . ; lá sa  a z o n b a n  h irte len  m egszű n t  

m u ra c s á n y i la k o s  te g n a p e lő tt  a z  e g y ik  sző j 
m u ra sz o m b a ti k o rc s m á b a n  ita lo zo tt, 
m in ek  so rá n  e g y  é s  fé llite r  bort é s  
fé l d ec i p á lin k á t ivo tt m eg. A z  e l 
fo g ya sz to tt s z e sz tő l egy id e ig  jó k e d v ű  
v o lt , m a jd  p ed ig  h irte len  e lá lm o so d o tt  
é s  e la lu d t.

H an g o s h o rk o lá s s a l a lu d t ó rá k

széj) csendesen aludt tovább. /.al
órakor Jak lirso 1 a  (..pincér felakulta
ébreszteni, de hiába r.izta . Az.
orvosi vizsgálat megállapította. hofi\
a szerencsétlen ékszerészt sz ivs/.< 1-
hüdés olt.
metescrc

meg a lv asa  
rz ügyészség

közben. I e- 
az. engedélyt

h o ssz a t a z  a s z ta lra  b o ru lv a . I lu rk ó - m egad ó

Kölcsönös Biztosító (lízojemna Zavarasalnica) Ljubljana
Délvidéki Képviselete kirendelt gondnokától

S z o m b u lh e l u .  11141. é v i  d e c e m b e r  h ó  17,

L.’ tes ű-m az érdekei, kép\i- -lete- bog; biztosítósaik az  O lasz Királyság 
kr-t és nb biz! isitoti ' !• V !. hogy a  területén székhellyel biró intézet igaz- 
e. iűr. Pén/úg :nin:-z!i i i  í ()n..g\ - g ■ lóságával megkötendő a  m. kir. 

m é ] ,< ís ,ie . í 'V ó ’l í f ; 1. V. íóo. ••/.. ren- Pénzüg' miniszter Ur á lta l jóváha- 
de! ; ’ ■ el , M.-. o .ii 5 -mi Koi-;n.i!ioz gvandó sz. rzudés a lap ján  magyaror*
\ i.- zacsat-ii: dé!\ ideki országrészekre szági biztosító intézetre fog átruház- 

!,, ." .kon . I K.•!< -‘ .nos Biz- i.ení. tíz az  állomány átruházás mind 
fűé- az átvéve, intézetre, mind pedig a biz- 

• ' .-.siíotl leiekre nézve kötelező, minek 
,:,j|o következtében .semmis és hatálytalan 
... .- minden o lyan m egállapodás. amelv- 
,, j - k tol;-, tán az ezen biztosítási szer- 

.>.]■ ..<-kI -1 eredő jogok és kötelezett- 
s ■ ;■ k lenti előirások betartása nélkül 
rfh .iztatnak át. Ilyen esetekben a fe- 

s || :| ,i»bi i-if.i-r. '■:‘"• ‘ társasagok kölcsönösen kö-
/' - (• s, • n ; U-t ni - -. i sí-;, ó ; U-!--sck azokat a szolgáltatásokat, áme

néi,. ly eket az  érvénytelen megállapodá-
IV, ! .- ,l)|,t nindazo-kai.. kik- mokkái kapcsolatosan felvetlek, min
it \ ,..V i biztosi!,, mti-z. !- dán levon.is nélkül visszatéríteni,

tel szemben lizetés, nyugdíj, káüéri- A Kölcsönös Biztosit«’. (Vzajemna 
les. \ug\ bárm iben m;is címen köve- Zavarovalnica) képviseleteinek, kiren- 
l.-iéseik vonnak hogy ezeknek mé*-- deliségeinek. illetőleg képviselőinek 
tékát és mibenlétét a követelési jogcím (ügynökségeinek) megbízatásomból 
kétségtelen igazolása mellett hozzám folyó jogaim alap ján  elrendelem , hogy 
Írásban é.-- ugyancsak «S nap alatt be- mától fogva bármilyen összegű kifi- 
jelenteni szíveskedjenek. zetést. bármilyen címen csak  a  hoz-

\ egul telkei cm az említett társasa- zám beny újtandó igényléseikre álta- 
| gok nb. biztosított feleit, hogy esedé- lám kifejezetten és irásbelileg meg- 
| késsé vált biztosit,isi dijaikat, a kot- adandó előzetes engedély a lap ján  tel- 
I vény szám. a biztosítási tartom, a  díj- jesithetnek. Ezen intézkedés megsze- 
| esedékesség es más minden közelebbi gése nemcsak polgári. hanem bünte- 
I adat megjelölése mellett alábbi ei- tőjogi eljárást is vonhat magután, 
j mernie biztosítósaik fenntartásának BAJZATlM GNAC.sk.

eid.-keben haladéktalanul befizet- kirendelt gondnok,
n' 'ag% átutalni szíveskedjenek. Szombathely. Széli Kálmán-u. 3. sz. 

i'.itesilem a nb. biztosítok feleket. Távbeszélő : 159.

Pooblascseni Komiszór „Vzajemne zavarovalnice" v Szombathelyi 
naznónye dó vszaksemi,

9z alsólcnduai polgári iskola karácsonyi vására
Az alsólendvai á ll. púig. isk o la  if

júsági v ö rö s -k e re sz t  c so p o rt ja  L áp osi 
Kornélia agilis ta n á rn ő  v e z e té s é v e l  
és Küronya Je n ő n é . v a la m in t  1 lo rv á th  
Sándorné s  K á p o ln a i Ilo n a  ta n á rn ő  
közreműködésével s ik e re s  k a rá c so n y i  
vásárt rendezett a  polg . isk o la  s z e 
gény tanulóinak k a rá c s o n y i fe lse g é 
lyezésére. A z  Íz lésesen  fe ld ísz íte tt  
rajzteremben az isk o la  n ö v e n d é k e i  
árulták az á lta lu k  k észített s ü te m é 
nyeket, kézimunkát, fiu k éz im u n k á t jó  
és ügyes dolgokat, a z tá n  im a k ö n y  v e 

ket, k é p e s la p o k a t  é s  g y e re k já té k o k a t. 
A  .g y e re k e k  m u la tsá g á ra  „ ha lászat"  
is v o lt s  n é h a  sz é p  d o lg o k  a k a d ta k  
a  h o ro g ra  2  fillérért.

A  sz e g é n y  g\ e rm e k e k  fe lseg ély  e- 
z é se  m ellett egy sze re te tc so m a g o t k ü l
d e n e k  a  fro n to n  k ü z d ő  egy  m a g y a r  
h o n v é d  ré sz é re , a m e ly b e n  egy  k a rá 
c so n y i izen et is le s z n  S z e n tirá sb ó l J á 
n os np . 3 1 6 .  („M ert ú gy sze re tte  Isten 
e  v ilá g o t . . .") a z  e g y é b  jó k o n  kivu l.

A  re n d e z ő  m in d en  d icsé re te t m eg
é rd e m e l é s  a  k is á ru so k  is.

ka go je králevszko vogrszko finan- 
csno minisztersztvo zrendelüvnnyom 
26776,1911 vöimenüvalo za komi- 
szara ,.\ zajemne Zavarovalnice" 
szakokieijszke drűzsbe za oszlobod- 
jeni jüzsni kráj.

Zn volo loga sze goripozovéjo vszi
agentje. Z čisztoupnistva tč drűzsbe
ka mi <S dnévaj jjiszmen. > naj po
stojo szvoj iitresz. delokrog zavüp
nistvn i Y>zebino pooblas;'tila gori
imenu v UH’ druzsbe.

Obed n im sze proszijo vs /a  oni. k
majo d > tó drűzsbe kakse koli t.'rja

Karácsonyi 
í já r iá h tá rjy a h  
<> m i t i  m

nagy választékban kapható |
hAhnisamu

r ő f ö s ,  r ö v i d  és j á t é k á r u  ü z le té b e n
MURASZOMBAT, Vasut-utca. ^  |
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n y e  (pénzijn . v ö p la e s i lo  z a  k v á r . 
šk o d o , n e sz re e s o  itd ), k a  tiszto  rá v -  
n o tak  v  6  d n é v a j z d o k a z ila m i v ré d  
pri m eni n aj zg lász ijo .

V  sz ő je m  in teresz i pa v sz a k s i. k ö 
tni je  s z a k o lá c i ja  d o jp rite k la . p a  
e ső se  n e j p lá e sa o . n aj tou k a k  n á j-  
p rlé  notri p lá e sa  n a  m oje  itné.

T á  d rü z sb a , s te ra  sz e  n a h á ja  v  
I a lja n sz k o m  o rszág i, s z v o j ta o  sz a -  
k o lác ij. ki sz p á d n e jo  n a  n a so  k rá le v -  
csin o . sz  k o n trak tu so m  o d sz to u p i  
vs7.e s z a k o lá c i je  na e d n o  v o g rsz k o  
d rű zsb o . s te ro  potrdi n a se  fin a n e sn o  
m in isz trsz tvo .

O b od n im  z re n d e lü je m . k a  v sz i tej 
b ivš i z a sz to u p n ik i o d  d n e s z  m a o  niti 
k asz ira ti niti v ö p la c s ü v a t i  b rezi m o
je g a  p íszm e n o g a  d t^ vo len ya  nem ajo  
p ra v ic e  í n e sz m ijo . á r  je  k a s tig a  za
d en e .

B A JZ Á T H  IG N Á C  s. r.
o b lá sz tn i  k o m isz á r  

S z o m b a th e ly . S z é li  K á lm á n  u. 3. nr. 
le le fo n  159.

Kín a z  élet, rablánc, bilincs 
Búfelejtő nélkül ;
Zene, öröm, vig mulatság, 
Pajtás ! — ez kell nékünk. 
Szegény ember búját-bajat 
Mibe ölje másba ?
Vasárnap és szombat este 
Menjen a „Centrár‘-ba !

1941. december 19. Muraszombat és Vidéke 3. oldal

Épmelegitőftet hOldQtí harcoló v it iz  honvédBinhnch a Muraszom
bati Vörös Rsreszt Egyesület

A  K o rm á n y z ó n é  Ö fő m éltó ság n  k e z 
d e m é n y e z é s e  a la p já n  a  m u raszo m b ati  
h ö lg yek  is k é sz íte t le k  é rm e leg itők e t  
és a z o k a t  a  n a p o k b a n  k ü ldö tte  el a  
V ö rö s  K e re sz t  k ö z p o n tjá n a k  a z  itteni 
V ö rö s  K e re sz t  h iú k  tá rse ln ö k n ő je , 
H artner N án d o rn é . Eddig a  k ö v e tk e 
zők  ju ta tta k  a  V ö rö s  K e re sz th e z  é r 
m eleg itők et : H artn er N án d orn é  11 , 
dr. V u c s á k  Is tv á n n é  3 , dr. B ö lcs C yu -

| Ióné é s  N em ecz Já n o s n é  2 — 2. dr. 
j P in tér M ik losn é . D a rva s  A la d á rn é ,  

R ostás P ain e, K o llá rs  E lem érn é  p e 
dig eg y -eg y  párt. Erim L á sz lo n é  é s  
Olíjfa két párt é s  10  pengőt k é sz p é n z 
ben. N ádai Jó z s e f n é  é s  H úhn Izidor- 

: n é  é rm eieg itö k h ö z  sz ü k sé g e s  pam u- 
tót ad tak . A  itteni leán y -p o lg ári isk o 
la  n ö ve n d é k e i 10 pár - rnielcgit.it kö
töttek.

Szegény gyermekek karácsonyi felse
gélyezése Muraszombatban

A  M a n s z  m u r a s z o m b a t i  h ö lg y e in e k  a
S z e rd á n  d . u. 5  ó ra k o i a  v á ro s h á 

za  k is te rm é b e n  a  m u raszo m b ati jó té 
k o n yság i e g y le te k  é rte k e z le te t ta rto t
tak. A  n é p e s  é rte k e z le ten  m e g b e sz é l
tek a  s z e g é n y  g y e rm e k e k  k a rá c so n y i  
m egseg ítésé t, i lle tve  azt, hogy a  k ü 
lö nb ö ző  e g y e s ü le te k  h á n y  g ye rm ek e t  
ré sz e s íte n e k  k a rá c so n y i a já n d é k b a n .

A  M a n sz  m u ra sz o m b a ti fió k ja  a  r á 
juk e ső  g y e rm e k e k  fe lse g é ly e z é sé t i 
hétfőn  d. u. 5  ó ra k o r  sz é p  ü n n e p sé g  j 
k e re té b e n  ta r tja  m eg a  V á ro s i M ozi- 1 
bán. E rre a  fe le m e lő  ü n n e p sé g re  szi-

M ik u lá s  e s t je  16 2 3  P e r e d m é n y e z e t t
vesén lá tják  Muraszombat ncmess/i- 
vii hölgyeit e ■ urait is vendé-fül.

Az elmondottakká í kapcsolatban 
örömmel említjük meg. hogy a  Mansz 
muraszombati hölgyeinek jól sikerült 
M ikulás-estje szop anyagi eredm ény- 
nyel zárult. 1625 pengő gyűli össze. 
Éhez az összeghez, kapcsolódik Mu
raszombat kcpvi ;e!otestulete által meg
szavazott 100 pengő is. s igy több 
mint kétezer pengőt hasznait fel a 
Mansz muraszombati fiókja, hogy bol
dog és szép kaiaesonyt szeiezen Mu
raszombat szegény sorsú gy érmékéin, k

fl muraszombati Polgári-kör |
az id én  a  m ull é v e k tő l e llé rő le g  ezi- 
dén a  s z e g é n y  g y e rm e k e k  fe lru h á z á 
s á ra  sz á n t ö ssz e g e t nem  m a g a  o sz tja  
ki. h a n e m  e z e n  a  c ím en  20 0 . p e n 
gőt a  h e ly b e li  e lem i isk o la  ig a zg a tó 
sá g a  ré s z é re  b o csáto tt re n d e lk e z é s re .

ko József gtyAios j. .1 siker ült körvc-
dászafait lefogja pip; tini.

Siftárnak c/, a  sz/.ndéka nőm mo-
radt vágyá lom, íl > szép
idő is mell. *je állt mert a körvo-

T e n g e r e n t ú l i  állomások rövidhul 
tómon, r e n d k í v ü l i  szelektivitás, 
c s e k é l y  á r a m f o g y a s z t á s .  Ezért 
e l t e r j e d t  é s  k ö z k e d v e l t  
a 244- es O R I O N  k i s s z u p e r

Siftár Lajos mégis 
csak „lepipálta"

A  m últ heti s z á m u n k b a n  m egírtuk, 
hogy S iftá r  L a jo s  fe h é rn e m ű g y á ro s  
a zza l a  s z á n d é k k a l re n d e z te  m eg  v a 
sá rn a p  a  k ö rv a d á s z a to t  M u rah a lm o s, 
K isszo m b a t é s  F a lu d  h a tá rá b a n , hogy 
H artner N án d o r p o lg á rm este r  é s  B en -

dúszaton 166 nyúl. 26 fácánkakas, 1 
róka és 1 vércse került téritekére. A 
szokatlanul jól sikerült vadászaton 
resztvettek : id. Benko Józsi t gyáros, 
dr. Pintér Miklós, dr. V ucsák István, 
Horváth Géza, Mátray Káioly főhd., 
Vucskics Iván. Csacsinovics Imre, Ma* 
rics Lajos, Jug József, Jug Károly. 
Sliván Ernő. f sérvek János, Meles 
Nándor, Siftár Sándor. Lainscsek bé
renc és Vukán Géza.

A  sikerü lt k ö rv a d á s z a t  u tán  F iiszár  
R ezső  k o rc sm á já b a n  a  nagy  e re d 
m én ytő l jó k e d v ű v é  h an gu ló do tt Nim
ró d o k a t S iftá r L a jo s  fé n y e se n  m eg
v e n d é g e lte . m inek so rán  ig en so k  b o
ro s ü v e g  is kerü lt te rítékre  .

K A P H A T Ó  M l N Ó I ' N  r á  D I Ó  K E R E S K E D Ő N É L

A japán csapatok Manila felé 
menetelnek

II németek tovább támadnak a Don-uideken
B erlin b ő l je le n tik  : A  n ém et y-éderő- 

fő p a ra n c sn o k sá g a  je len ti : A  tá m a d ó  
h a d m ű v e le te k b ő l a  téli h ó n a p o k b a n  
te rveze tt ó l lé s h a rc rn  v a ló  á tté ré s  so 
rán je le n le g

tervszerűen folytatjuk a keleti 
arcvonal külömbözö szaka

s z a in  a  s z ü k s é g e s  a r c v o n a l  
j a v í t á s o k a t  é s  m e g rö v id íté 
s e k e t .

A  légi h a d e rő  to v á b b  fo ly ta tja  tám a
d á sa it  a  sz o v je t  c sa p a to k  e llen  a  
D on k ö rn y é k é n  é s  a  keleti a rc v o n a l  
k ö z é p s ő  sz a k a sz á n .

Maláji-földön visszavonulnak az angolok
a n g o l c sa p a to k a t, hogy déli irá n yb an  
v is s z a v o n u lja n a k . H o n k o n gn ál sú lyo s  
tüzérség i h a rc  fo ly ik . A z  an g o l c s a 
p atok  itt is v is sz a v o n u lta k .

A z  an g o l m alá jí fö ld  k o rm á n y z ó ja  
sto ck h o lm i je le n té s  szerin t fe lszó líto t
ta  a  lak o sság o t, legy en  k észen  a  v é 
d e k e z é s re .

A  K e le t-Á z s ió b ó l érkező hírek nem 
nagyon  k e d v e z ő e k  je len ti az an -  
sol h írszo lg á la t. A  m a lá ji fö ld ön  é s  
Honkongban is komoly a  helyzet. A  
ja p á n o k n a k  sik e rü lt d é l fe lé  m eg le 
h etősen  e lő re n y o m u ln io k . A  ja p á n o k  
m aláji fö ld  e lle n  ö sszp o n to síto tt tá m a 
d á sa in a k  h e v e s é g e  a r ra  k é sz te tte  a z

Szingapúr felé nyomulnak a japánok
A  lo n d o n i h írsz o lg á la t  je len ti, h o g y  

a m a lá ji á l la m o k a t  e lv á g tá k  B u rm á 
iéi é s  a  m a lá j fö ld ön  a  h e ly z e t a z  
Qngolok s z e m p o n tjá b ó l igen  ro s s z ra  
fordult. A  ja p á n  h arc i e rő k  to v á b b

job a. A z  e lle n sé g  p illa n a tn y ila g  
e re d m é n y e k e t  é r  el.

A  leg k ö ze leb b i időb en  sz á m o ln u n k  
k ell a z z a l, hogy a z  e lle n sé g  a  m alá ji 
fé lsz iget le g n a g y o b b  részé t e lfo g la lja

n yo m u ln ak  d é l fe lé , S in g a p u r irá n y á -  | é s  m eg je len ik  S in g a p u r k ap u i előtt

Kedenszka krónika
V e lk i sz v e tsz k i d o g o u d k i s z ó  sz e  

o d sp ila li p re m in o u c se  d n i. A n g le š k a  
je  g o rip o z vá ia  V o g rsz k i o rsz á g , Fin- 
szki o rsz á g  i R o m án io . k a  n ő j hej- 
n y a jo  z b o jn o v  prouti S z o v je to m , á r  
n yim  o v a k  b o jn o  n a p o v e j. N as k o r

m án y . k ak  tüdi fin szk i i ro m á n sz k i je  
v -tou  nej sc se o  jrrivo iiti, z a to  n a m  je  
A n g le š k a  b o jn o  n a p o v e jd a la .  —  Á r  
sz ó  sz e  pa p o g á ja n y a  m ed  ja p a n i i 
a m e rik a n c i ra z b ila , ie Jn p n n s z k a  tüdi 
b o jn o  n ap o y 'e jd a la  A m e rik i i A n g liji. 
Sz tcm  sze  je  b o jn a  tüdi na d a lé s n y i  
v z h o d  razsirilu  i 10 0  m illio n szk i ja -  
p án szk i n árod . ki je  n a  m ólom  fa lá ti  
z e m lé  sz tiszn yen i v k ü p e r ,  s z e  isztin - 

sz k o  z a  zsítek  bori prouti o n im , steri 
v s z e  d o b ro u tc  s z v e tá  s c s é jo  p od  sz é -  
b e  szk o p ati. Z se  p rv e  d n i b o jn e  sz ó  
A m erik i i A n g le sk o j 3 3 0 .0 0 0  ton b o jn -  
szk j h a jo u v o v  p o to u p ili. 2 7 0 .0 0 0  ton  
sz ó  pa tezsk o  p o sk o d ü v a li.  Z ed n im  
sz o  pa ce jli H on k on g  o k o u li zap rli, 
F ü lö p in sz k e  i d rü g e  sz ig e te  p a  notri- 
v z é li. A m e rik a  je  z g ü b íla  3 0 0  e ro p ln -  
n o v . — I lo rv a e s k a  je  tüdi b o jn o  n a 
p o v e jd a la  A m e rik i i A n g le sk o j. —  
M ed  P eta in o m  i G ő rin g o m  sz e  je  
k o n fe re n c a  sz k o n e s a la .  —  M ed  F ran -  
c u sk o v  i A m e r ik o v  je  preči v e lk a  
s z v ó ja  z a v o lo  togo, á r  je  A m e r ik a  
fra n c u sk e  h a jo u v e  d o jz a d rz s á la . —  
Finci sz o  n o trivzé li H angő. —  V ité z  
K o z m a  M ik lós, v lá d n i k o m isz á r  z a  
K ó rp a ta ljo  je  m ro u . —  O b iá sz t le jk o

v k ra jv z e m e  tá k se  rá d ió -a p a rá te . na 
steri s z e  p o s z lű s a jo  n is te rn i állomás
ié  z v ü n e js n y i  országov. p a  sze lej 

. g lá sz i k a k  j iro p a g a n d a  raznásajo prou
ti in te resz i n a še g a  országa. — Za ko- 
le d n e  s z v é tk e  sz e  vszaksemi na de
r e  m b e rsz k o  k ó rlo  9—16 esc se friao 
kg c u k ra  d á . —  V sz i o n i, ki szvoji 
d o k u m e n to v  n e m re jo  dobiti iz tühin- 
szk i o rs z á g o v  po tom  szvoji znáncov 
nli ro d a . n a j n a p ra v ijo  n a  külügymi
n isztériu m  p ro sn y o . g d e  n a j nakrótci 
i to c sn o  n a p iš e jo  zselejnye. Na pros- 
n y o u  trb e j 2 P o k m á n y  béiyegu (stem- 
p lin a) zak e liti.

l i é l M k « r O  IsM olA nN lvO ll n é p -  
m Q v p I é t l  m u n k a  I n d u l t  m « |  

a  v i s s z a t é r t  M u r a v ld é k a n

Rhosóczy Rezső tanügyigazgatási ki
rendeltség vezetőjének irányítása alatt 
nagyszabi'isú iskolánkivüli népművelé
si munka indult meg a felszabadult és 
visszatért Muraközben és Muravidé
ken. A munkaterv az illetékes th. 
népművelési bizottságokkal karöltve 
lett kidolgozva s a tevékenység máris 
megkezdődött : Muraközben az anal
fabéta és nlapismeretterjcsztő tanfo
lyamok, Muravidéken pedig magyar
nyelvű és a nemzeti érzés ápolá
sát szolgáló szülőföld és honismeret, 
magyar irodalom, magyar nemzet 
története s a magyar nóta tanfolya
mok dec. 6-án vették kezdetüket. A  
magyar nyelvi tanfolyamok 3 hónapra 
vannak tervezve és márc. 15-én záró
ünnepéllyel nyernek befejezést.

A Muravidéki tanfolyamokat Titán 
József, a Muraközieket pedig Mik 
Károly irányítja.
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— Nagyszabású szülői értekezlet 
a  muraszombati állami népiskola* 
ban. F. bú 14 -é n . v a s á rn a p ,  szü lő i  
értekezlet volt a h e ly b e li á lla m i n é p 
iskolában, m e ly e n  v á ra k o z á s o n  felü li 
számban, mintegy k é tsz á z a n  je le n te k  
m eg  a szülők k ö z ü l. R o stá s  P ál ig az 
g a tó  lelkes s z a v ú  m e g n y itó ja  é s  e lő 
adása után, —  m elye t H o rvá th  Jó -  
z se fn é  B e n k o v ic h  E rzséb et á ll. ta n ító 
n ő  v e n d  n y e lv e n  to lm á c so lt — m in
d en  sz ü lő n e k  a lk a lm a t  a d ta k  a rra , 
h o g y  g y e rm e k e  ta n ító já v a l é r te k e z 
h e sse n , am i a  ré s z tv e v ő k n e k  k ü lö n ö s  
m e g e lé g e d é sé re  szo lgá lt. A  v e n d  a n y a 
n y e lv ű  h o zz á ta rto z ó k  is n a g y  é rd e 
k lő d é s t  és. m eg értést m u tattak , s Így 
a  2  h ó n a p o n k in l te rv b e  v e tt  szü lő i 
é rte k e z le te k  e rk ö lc s i s ik e re  m ár e lő re  1 
is b iz to síto ttn ak  lá tsz ik

—  N a g y a rá n y ú  n é p m ű v e lé s i  m u n 
k a  indult m eg  M u r a s z o m b a tb a n .  
R o stás  Pál á ll. ig azg a tó  tan ító  szerv  e 
z é s é v e l e h ó  17 -én  két m a g y a rn y e lv ű  
é s  n é p m ű v e lé s i ta n fo ly a m  nyílt meg 
a  h e ly b e li á lla m i n é p isk o lá b a n , heti 
10  ó rá s  fo g la lk o z á ss a l. A z  e lő a d á s o k  
a  hét öt n a p já n , e s té n k in t fé l b-to! fel 
8-ig  fo ly n a k  é s  a z o k o n  k ü lö n  o k ta tjá k  
a  k e z d ő k e t é s  k ü lö n  a  h a la d ó k a t , a z  
á lla m i n é p isk o la  ta n te s tü le té n e k  tag 
ja i. T ek in te tte l a  ta n fo ly a m o k  n agy  
fo n to ssá g á ra , e z ú to n  h ív ju k  fel ism é 
te lten  a  n a g y é rd e m ű  k ö z ö n sé g e t, h o gy  
a  ta n fo ly a m o k ra  m in é l e lő b b  é s  m i
n é l tö b b en  je le n tk e z z e n e k .

MOLITVENE KNIGE
O ZTAR O SZLO VIN SZK C)

dobijo  sze  ponovno nase  nújlepse m olitvene 
i peszm ene knige. S tam pone szó  z m alim i li
terarni. Cena knigum  te 2'40 Pengő. — P a  bi 
sze  knige hitrej razširile i d a  nedo Irbelo vsza- 
kom i iti je  küpüval v M uraszom bat, dam  kro
ge vszem  trgovcom  v komiszijsz.ko oda io  z 
knigárszkim  popüsztom . Proszim  gg. trgovce, 
d a  ob  priliki naj pridejo v m ojo knigiirno. ali 
pa naroucsijo  p iszm eno. ZVKKilJANOS. km- 

gárnnr. M uroszom bnl. —

b en  ism erte tte  a  K o rm á n y z ó  U r é le 
tét é s  a lk o tá sa it. A  H im nusz e lé n e k -  
lé s é v e l ért v é g e t a z  ü n n e p é ly .

— K arácsonyfaünnepély . A  m u ra-  
szo m b a ti e v a n g é lik u s  n ő eg y le t v a s á r 
n ap , d e c e m b e r  2 1 -é n  d é lu tá n  2  ó ra 
k o r a z  isten tisz te le t k e re té b e n  ta rtja  
m eg k a rá c s o n y fa ü n n e p é ly é t  a  tem p 
lo m b a n . E kkor o sz tja  ki a  sz e g e n y -  
so rsu  is k o lá s g y e rm e k e k  között a  c ipő t  
é s  ruh á t ta r ta lm a z ó  k a rá c so n y  i szere- 
te tc so m a g o k a t is. A  k a rá c s o n y fa ü n n e -  
p é ly re  a  sz ü lő k e t é s  a z  é rd e k lő d ő k e t  
sz e re te tte l h ív ja  é s  v á r ja  a  n ő eg y le t. 
—  A  n ő eg y le t e z  u tón  m on d  h á lá s  
k ö sz ö n e té t  a  k e re s k e d ő  u ra k n a k  é s  
m in d a z o k n a k , ak ik  sz iv ü k  su g a lla tá ra  
h a llg a tv a  sz iv e s  a d o m á n y a ik k a l hozzá
já ru lta k  sz e g é n y so rsú  iskolásgyertne- 
k e in k  k a rá c s o n y i fe fse g c ly e z é sé h e /

A L F A  s e p a r a t o r o k
A L F A  fü l le s z tö k

S z e c s k a v á g o k
E k e íe je k

raktárról gyári árban szállíthatok

tIEMECZ J Í M 05 iái ti Rpkirtsli.
MURAS/O.MAT.

— A  muraszombati g im n á z iu m  
ünnepélye. A  m últ s z á m u n k b a n  h e ly 
sz ű k e  m iatt n em  Írhattuk m eg. hogy  
M ik lós n a p já n , a  K o rm á n y z ó  Ur n é v 
ü n n e p é n  a  m u ra sz o m b a ti g im náziu m  
ta n á ro k k a l, lu n u ló k k a l é s  v e n d é g e k 
k e l z sú fo lá s ig  m egtelt to rn a te rm é b e n  
b e n ső s é g e s  h a n g u la tú  iin n e p é ly  z a j
lott le . A  H iszek eg y  e lm o n d á s a  után  
K á d á r  G y u la  ta n á r  tarto tt ta rta lm a s  
ü n n ep i b e sz é d e t. M eg em lék eze tt a  
gyászos trian o n i é v e k rő l é s  v á z o lta  
n em zeti fe le m e lk e d é sü n k  d ic ső sé g e s  
n ap ja it, a m ik n e k  k ö z é p p o n tjá b a n  or- 
szággyarapitö K o rm á n y z ó  U runk  áll. 
M a, a m ik o r a m a g y a r  n ép  ism ét b e 
b izo n yíto tta , h o g y  nem  leh et m egtör
ni é s  m in d e n  c s a p á s  m ég  c s a k  e rő 
sebbé k o v á c s o lja  a  n em zet testét, a z  
ország v a la m e n n y i  la k ó ja  h á lá s  s z e 
retettel g o n d o l H orthy M ik lós k o r
mányzóra. a k i fé rfia s  h a tá ro z o ttsá g g a l 
vezetett c l b e n n ü n k e t n a g y o n  so k  e l
rabolt te rü le t fe ls z a b a d ítá s á h o z . K á 
dár beszéde u tá n  N agy L ász ló  ta n u 
ló adta elő Kádár G y u la  e rre  a z  a l 
kalomra írt k ö lte m é n y é t s ik e rre l, m ajd  
Maucaec József ta n á r  m ondott v e n d  
nyelven nagyhatású b e sz é d e t, a m e ly -

Emlékkö az úton
A j e g e n y e s o r  v é g t e l e n b e  vili 
M e z ö sz u y ú  s z e l  l o b o y t a t t o  
F eh é r  ndirid k é k á r n y u  r á n c o l t

Erős  k e z e m b e n  l ó g t a m  a kezed .
Ú gy  é r e z t e m  v e rünk '  k öz ö s  t érésen. 
H o g y  ke l tőnk  út jn  e g y  f e l é  v ez e l .

De c s ö n d e s e n  k e re sz tü l  jóit e/ ériünk.  
A k e z e m b ő l  kihul lo tt  u kezed .
K é l  s z ó l l a n  i l l e g e t t  kel ü ln i  l e t tünk

Es e l v e s z t ü n k  a m e s s z i  e y  aluli.
A s z e r e lm ü n k  - l e lt é t  e m l ék  az á l o n  - 
K ő v é  m e r e d t e n  m ö g ö t tü n k  m arad i .

» K u s z o n u i l .a s z ln

Podpora za nase sóié
Preminouesi keden jc vánnegvriv- 

szk i tórvern hatósági bizottság (oblászt- 
ni odbor) na szpoumenek našega náj- 
véksega dobroulnika gr. Széchényi 
Istvána gyulejs drzsao pod voditel- 
sztvom főispána vitéz Szűcs Istvána. 
Na gyülejsi szó sze obravnávnln n szn 
dugoványa. ki sze tiesejo vármegy öv 
szkoga autonomnogazsiv lenva. Szkon 
csaló sze je. ka sze vesznicam Sze 
be borci. Vadőrei. Markovci i öriho 
dosi dá 1)5.1 Ifi pengöjov állam szki 
podpore, kti soule gorizozídajo Za 
popolno szkoncsanye tej sóul sze pa 
esc.se zagvüsu 22.1 < ti pev gojov Za 
soulo v Muraszombati sze pa 100.000 
pengöjov podpore dá

— K a r á c s o n y i  „ a já n d é k  -k ö n y -  
v e k é r k e z t e k .  Megérkeztek a  szebbnél- 
szebb. mulatságosnál-m ukitsagosabb 
k a rá c s o n y i „ajándék -k ö n y v e k  I lahn i 
Izidor pap ír-, zenemű- és könyv ke
re sk e d é s é b e . A v e n n i szándékozzuk 
m in d en  ig én yé t kielég íti ma meg a 
bő  választék, e z é rt ki-ki a sajtit é r 
d e k é b e n  c se le k sz ik , fia sürgősen es j 
id ő b e n  v ég z i el szükséges bevásár
lá sa it.

azon az összegen,  
amelyet lakásában 
e g y  év f o l y a m á n

H í

O T I P T O K ]

a muraszombati HOzponti-szlllloda és a 
Faflih-hbBÉhbz veszedelme

A  p in c e  m o st o ly a n  s z á r a z ,  m in t e g y  e m e le t i  l a k ó s z o b a  —  A  s z ig e te lé s  
id e je  a la t t  p e rc e n k é n t  12 0 0  l i t e r  v iz e t  k e l le t t  a  s / i v a n t t v a k n a k  k id o b n iu k

K ö z p o n t i  M o z i
“ I DITTRICM, MURASZOMBAT

decem ber 20-«n s/nm bttlon este 1 arakor 
21-ón vnüórnap '/*4. H. r s  1 órakor 

es 22-en hétfőn 1 *9 órakor 
C sodaszép  filmünk

S E M M E L W E I S
Főszerep. SIMOR i'.R/SI t KAY

Megírtuk, hogy Muraszombat egyik 
legszebb-éjiületét. n Kózponti-szállo- 
déit és a l ailik-kuv eházat az össze- 
dülés veszedelm e fenyegette. A szállo
da és a  kávéház hatalm as pincéjé
ben ugyanis másfélméter m agas tala j
víz fúrta, faragta, porhanv itotta az 
ősszel a lesulv esztett pince közönsé
ges földfalát, h/ pedig azért történt, 
mert a tulajdonos a  nyáron már meg
kezdett munkaiatokat nem tudta foly
tatni a kiutalt cement késése miatt.

A szálloda és a  kávéház veszedel
mét illetékes helyen is felismerték s 
ezért 210 metermázsa cementet utal
tak ki hadiknak A cement m egérke
zése után nyomban megkezdődött a 
küzdelem a leltörö talajvíz ellen. Öt 
darab villany-szivattyút állították fel. 
Ezek közül három állandóan, ejjel- 
nappal dolgozott, kettő pedig tarta
lékban állott. A villany.szivattyúk per
cenként 1200 liter vizet dobtak ki a 
pincéből s igy sikerült a kimélyitett 
pince falát megepitetni és szigetelni. 
A nagy szivattyúzás 10 napig tartott.

A szálloda és a kávéház v eszedel- 
mének elhárítása mintegy 8000 pen
gőjébe került hadiknak, mert a  kifi
zetett munkabérben kívül 210 méter- 
mázsa cement és I2(H) kilo „Fém- 
Betonif fogyott el. A nagy befekte
tés azonban megérte, mert olyan szá

raz  a  2 2  m éte r  h o ssz ú  p ince, mint 
egy  em e le ti la k ó s z o b a . Ez pedig  a  
M u ra sz o m b a to n  gyá rto tt é s  m ár o r
sz á g sz e rte  h íre s s é  lett ..F ém  Betonit - 
nak a k ivá lé isá g á t zen g i.

A  sz á ra z , le v e g ő s  é s  e g é sz sé g e s  
p in céb en  F nflik  egy k itű n ő  m inőségű  

i te k e p á ly á t  fog é p íten i, a m e ly e n  v a ló 
színű  n e m z e tk ö z i te k e v e rs e n y e k e t  is 
re n d e z n e k  m a jd , te k in te tte l a rra . hogy 
M u ra sz o m b a t m in d  a  n é m e t, m ind  
p ed ig  a  h o rv á t  h a tá r tó l c s a k  egy prir 
k ilo m é te rn y ire  fe k sz ik  A  te k e p á ly a  
m e g é p íté sé n  k ív ü l a  p in c e h e ly isé g e t  
időv el n y á ri é s  léli s ö rö z é s  c é ljá ra  is 
b e fo g ja  m a jd  re n d e z n i a  tu la jd o n o s

Fái a tyúkszeme7S e g íth e t m a g á n , m ert a z  e red e ti

„ B U R G IT ‘ m
tv u k s z e m ta p a s z  m á r k a p h a tó

M U R A S Z O M B A T B A N . ===ss

M r. P h . Andersch József
„Fehér kere*rt"-hez eimxett drogériájában.

1941. december 19. Muraszombat és Vidéke 5. oldal

Zászlóétadási ünnepély Battyándon
Megható ünnepség színhelye volt 

dec. 7.-én Battvánd. Zászlódíszbe 
öltözött házak jelezték e nap je len 
tőségét. mely alkalom m al a  kőszegi 
e varig. gyülekezet küldöttsége a  
batfyándi cvang. Nőegyletnek jubilá
ns ünnepélyén adta át ajándékát, egy 
gyönyörű címeres nemzeti zászlót A 
küldöttség vezetője \ eisz Vilmos kő
szegi lelkész es kiváló zenész, aki 
ezelöfi 22 évvel Battyándon is műkö
déit. délelőtt az istentisztelet kereté
ben emelkedett szellemű, tüzes ma
gvar predi köriéit tarlót! a  zsúfolásig

megtöltő ünneplő közönség előtt. Az 
istentisztelet után díszgy ülést tartott a  
nőegylet Rátkay Ödönné elnöknő ve
zetésével. aki lángoló szavakból szőtt 
beszédével méltatta a  nap jelentősé
gét s egyszersm ind beszámolói adott 
a  nőegylet eddigi á ld ásos m unkájáról, 
am elynek több mint 100 tagja van. 
A muraszombati evang. Nőegylet kép
viseletében megjelent négytagú kül
döttség nevében dt. Sömenné elnük- 
no telekbe markok), gyönyörű sza
vakkal üdvözölte a  testvéregy letel A 
feledhetetlen szép űnnej élv a  I hninusz 
'enseges hangjai melleit ért v gél

d r e l i e r  c n r a n d iV
IxiVÁlÓ MINŐSÉGE NEM VÁLTOZÓT!

Japán, az önfeláldozó hősök hazája

G u c s  G a l a m b o s  M a r i o n  f ő h a d n a g y a ,  j á r á s -  

k o g a  L e v e n t e  p a r a n c s n o k a ,  n a s i r r t  s z o l d á k o m
p r i p r i l i k i p r i s z e g e  n a s e  v o j s z k e d e c .  6 . - g a .

iáági v. 'u,1 1-1, l,e : , itezk' i dj.UA. Oi ed ejliil* sz:n eloai
Hou; nam m . lomága 1 Sz \ op..!, zali

ír mi r ‘S t j i szn :< kon-. •sáli našo ?ni- Vesz.f'li i gi/.dai ' doj Imii •iij. ka
sno s/wrs. no |a Ij.szego. lak  \ c sz •szte \ogiszlii tlom' édje giátali. !!>■ P<*
Boug !nci.; blngos/!, >\ i , sam pon űnja. sztopajr ij vasi öcsi»kov i bodite■ tudi
sz kak sim rs .{( ur. sy. kaksm \ d.j- \ i: \ r ■ • i (:lni lüresin« 'JU !ion\ i'ds /•koga
noszíj« >\ s/l<* \ i pi iszc.ja! i. imena. l ’ri toj sz\t lesn NŐJ piijli ki sze

Ka iMollK ,tli p;i i.v/.dgut i 1' iáiszegati zdiliavétijmo zdaj ; irou tl t JUS''.poudi
telko zcCif'ir, ka .1 gOsZ!aodnoga Boga nrbt* i zemlé i ga tiloszimo. naj On i
z a  szn (‘dókéi z\\'.ti. <i:l je iou isztina. bkiijosz lo\ i paseg, , V, i iditela. riílj ;
na koj szmo pri:s/ega!i Priszégu zse- n\rm; ,podelij zdra\ jc. moucs i po- j
lej od vszéikoga esi:,! adgo\'ornoszli moiics. po dugó z>dvlcj n n c  ka našo j
i resznoszti. drái?<» domovino SZ\'(>jim moudrim 1

Pri \>iroviji sz pl ijszego\ [joszvedo- ra\nan\om vöpripi •la sz.rersno i bláj- 1
csi mi >pred Hou:jóm i cs!o\’ckom. ka zseni > z gnésn> óira s/A ctoN noga i
vsze tiszti), ka tidimo je isztina. oRnya. !
sznmo tiszti esinvek lejko dojdene DntBi jnijatelje 1Sz jirijszegON' szmo
prijezdijo, .steii zná za n\ou tüdi od- oblüjbiii . ka mo ix »Ugéll i. s/.postüvaii.
gc>v< >ren biti. Zaroucsenca med kak tüdi obranili níisega V« iditela i
szobov prijsze>gO\ v.iblubita, ka Ifi vojszke . kak tüdi \sze nase pred- j
ed* n-drugói ni \( >rna de> groba. Takso sztojnik <• i prcdposztávllene. Zfii vsze |
verzni* prijszegí i szte obiübili zdaj tou r>a je potrejbm ». k,:i sze d rzsijte
tudi v ij szvojeini najvisisomi gosz- 
poudi vojszke. vitéz nagybányai 
Horthy Miklósi.

Lepsi dén za lou prijliko. kak je 
rávno Nyegovo godov nou. ne bi 
mogli zebrati ! /.a nász honvédé je
tou dupliski szvétek Gnesz szvetijmo 
godovnou tisztoga znamenitoga cslo- 
veka ki je v nájbole nevarnom 
csaszi, gda je bila nasa drága domo
vina oszram ocsena i raztrgana, za- 
puscsena od vszej. prijao v szvoje 
roke voditelsztvo nasega országa, ka 
bi nas národ i nyegovo |ejj>o domo
vino rejso od gvüsne pogübelnoszti. 
Nvemi sze mámo zahvaliti. Nyerni 
Boug pláti. ka szmo brezi vékse ne- 
varnoszti dotóc prišli, dotéc, da sze 
naša lejpa domovina, odstere vasi 
o rsác je telko lejpoga i dobroga znájo 
povedati, szprávi nazáj v tiszto bláj- 
zsensztvo, gde vszaksi pošteni, d e
lavni cslovek zadobij mérno zsivle- 
nye i szi zagvüsa szv-oj vszakdenés- 
nyi krüj. Nas Voditel je  sz szvojim 
moudrim ravnanyom i szpomocsjouv 
nasi vörni z a v é z n ik o v  ra z b ü o  trian o n -  
-szko robszko verigo tak. k a  szmo 
nazaj s z p ra v ili  v é k s i  tao p o  k riv ic s -  
nom o ro u p a n e  n a se  z e m lé . N yerni je  
hvala, k a  v á s z  g n e sz  z n aš im i b ra t-  
szkimi ro k a m i o b im le m o  k a k  b a triv n e  
v o g rs z k e  s z o ld á k e . G n e sz  sz te  g rá ta li 
k o trige  h o n v é d s z k o g a  reg im en ta , pri 
-sterom s z ó  n ig d a  v a s i  o c s á c je  s z v o jo

diszeiplinerano. ár je lou najlepsa 
szoldacska jákoszt. I iszli, ki sze je 
domu návcso od szvoji szlarisov nyé 
bougati. postuvati i lübiti. tisztomi 
tüdi szoldacska d iszc ip lína n e d e  
tezska.

Csi te bougali. pa eden drügoga 
lüjbili i lüjbilí vašo  rojsztno grudo, 
tou je vašo domovino sz právoga 
szreá tak. ku te priprávleni, — csi 
bi trbelo za nyou tüdi zsítek áldüva- 
li le sze mi nede trbelo bojali, ka 
bi vij szvojo priszego prelomili. Vsze 
tou i postuvanyc drzsávni zákonov 
szó Sundament postenoga i dobroga 
honvéda. Taksi bojte vszepovszédi 1 
vszigdár. kak szte tou sz prijszegov 
potrdili.

V  n iksom  tá jn o m  a li szk rito m  d rü j'  
stvi n e j szm o  i tüdi n e sz m e jm o  po- 
sztáti k o trige  tak si d ru š te v . (V og rszk i 
c s lo v e k  je  o d k rito sz re se n  i n e  trpij 
zah rb tn o sz ti.)  S to  je  k o triga ta k se g a  
sz k r iv n o g a  d rü s tv a . a li s to  v o ja š k e  
tá jn o sz ti v ö d á . tiszti je  o d á v e c  sz v o ji  
p rijá te lo v  i s z v o je  d o m o v in e , tiszti 
sz e  p reg res ij tüdi p rou ti s z v o je -  
mi B ougi. s le ro m i sz te  g n e sz  o b lü j-  
bili, k a  te s z v o jo  p rijszeg o  v ö rn o  
s z p u n y á v a li  i d rz sa li. i k a  v a s z  po  
tóm  n á j B ou g tak  p o m ág a .

Z d a j z n o u v ic s  o b lü jb im o . k a  m o  
sze  tak  o p o n a ša li,  k a k  sz e  tou d o- 
s z tá ja  d o b ro m i h o n v é d i, d o m o lü jb i, i 
d a  b o d e te  v  v a s e m  zsítk i p o šten i tá  
d o  g ro b a, i tak  v á s z  n á j B ou g  p o
m á g a  !

Japán  a távol-kelet nagyhatalm a 
öH 1.275 km2. 102 millió lakossal. Fő
városa Tokio (> millió lakossal.

A japán fuj rendkívül ügyes, szor
galm as és nagyon bátor. A nyugati 
civiiózieo átvétele óla minden hábo- 
ruban győzelme.- kedett. Az 190-1-1905- 
os ()iosz-jajián  háborúban, soha nem 
vált meglepetések értek egymást. A 
.lapon rombolok cseppet sem törődve 
a  szörnyű ellenséges ágyúzássa l s 
saját veszteségeit szám ba sem véve. 
egyenest nekirohantak a  legnagyobb 
orosz csatahajónak. Áttörték a leg
erősebb zárótüzet is és közvetlen 
közelből torpedózták meg uz orosz 
egységeket.

S o r r a  r e p ü l l ek  a  l e v e g ő b e  az  
o r o s z  k o l o szu s ok

s percek alatt elsüllyedlek. A  c s a ta  
néhány óráig tartott csupán é s  a  
meglepeti büszke- flottának vége vo lt. 
Harsogott a  tenget fö lött a  „ban zá j"  
(m agyar értelme : éljen a h a z a  I) s a  
„kis sárga emberkék" s z á z á v a l  p u sz 
tu lok el ezzel a z  u to lsó  sz ó vá I  a z  
ajkukon „Banzáj 1“

Csodálatos csata  volt ez . d e  nem  
az  utolso japán hőstett ! A  ja p á n o k  
meg fogják mutatni most is, ho gy

s z á z m i l l i ó s  j a p á n  n é p  hú sz m i l l i ó  
k a t o n á ja  a  C s e n d e s  ó c e á n  v é g 
t e l e n  t e r ü l e t é n  az  e g y e t l e n  ú r !

Az e jtő e rn y ő s ö k  a z  e u ró p a i h á b o 
rú b a n  o ly a n  h ad ite tte k e l v ittek  v é g 
h ez . a m e ly e k  m eg d ö b b en te tték , s  
a n n y ira  m e g z a v a rtá k  a z  e lle n fe le k e t,  
h o g y  eg y ik  v is s z a v o n u lá s t  a  m á sik  
u tán  k e lle tt v é g r e h a jt a t o k .  A  n ém et  
e jtő e rn y ő s ö k  flan d ria i é s  k ré ta i h a rc a i  
u tá n o z h a ta t la n o k . A z  idő k  a z o n b a n  
n em  á lln a k  m eg  s a  ja p á n o k  m ost 
rá d u p lá z ta k  a z  e u ró p a i e se m é n y e k re .

M eg je len ik  n é h á n v s z á z  re p ü lő g é p  
a  m eg erősíte tt a m e rik a i k é z b e n  lé v ő  
F ü lö p  sz ig e tek  s a  T o k ió tó l so k e z e r  
k ilo m é te rn y ire  fe k v ő  H a va i sz ig e tek  
fö lö tt, h iá b a  d ö rö g n e k  s z á z s z á m ra  a z  
a m e rik a i lé g e lh á ritó  á g y ú k , a  ja p á n  
e jtő e rn y ő s ö k  m e g sz á lljá k  a  le v e g ő 
ten g ert é s  le e re s z k e d n e k  !

L e h e te tle n  m ost m ár v is s z a v o n u 
lá s ra  k é n y sz e ríte n i ő k et. m ert a  ja p á n  
n em  tágít, in k á b b  az t k iá lltja , h o g y  
„ B an zá j"  é s  d ic ső sé g e s  h a lá lb a  m o
s o ly o g v a  ro s k a d  . . .

M eg lep ik  a z  e lle n sé g e t, m eg lep ik  a  
h a ta lm a s  a m e rik a i é s  a n g o l c s a ta 
h a jó k a t. e g y  O k la h a m a , e g y  Virginia, 
egy  P rin z e  o f W a le s ,  eg y  R ip u lse  az 
N. S . A . é s  A n g lia  büszkeségei, 
a k k o ra  a c é la lk o tm á n y o k , hogy ver
h e te tle n e k  ta rto tták  őket, mégis el
m e n te k  a  te n g e r lenekére I

Zuhanóbombázók és torpedóvető 
repülőgépek hőseinek csodávalhatáros 
teljesítménye volt az I

A háborúba kényszeritett japán nép

j h a ta lm a s  c s a p á s a  a la tt  ro s k a d o z n a k  a z  
a n g o lsz á s z o k , p ed ig  e z  a z  ö n fe lá id o -  

j z ó  keleti n é p  n em  is h a s z n á lta  leg-
| fé le lm e s e b b  fe g y ve re it .

A z  é lő  to r p e d ó

A  k ína i h á b o rú  e le jé n  é rk e z te k  
E u ró p á b a  o ly a n  h írek , h o g y  v a n  a  
ja p á n o k n a k  o ly a n  to rp e d ó ju k , a m e ly 
be b e le ü l e g y  h a lá lra s z á n t  ja p á n  
h a rc o s , o d a k o rm á n y o z z a  a h o v á  a k a r 
ja . te rm é sz e te s e n  k ik e re s i m a g á n a k  
a  le g m e g fe le lő b b  c é lp o n to t é s  e g y 
sz e rű e n  n e k iro h a n .

Ott aztán felrobban a torpedó 
is. az ember is . .  . 

m egint e g y  „ B an zá j"  é s  v é g e  —  a 
cél|>onlnuk, a k á rm e k k o ra  le g y e n  is  
az . Jö tt o ly a n  h ir is, h o gy

a japán zuhanóbombázók nem 
bombái ejtenek, hanem saját 
magukat, a géppel és emberrel 
együtt.

B izto s ta lá la t, b iz to s p u sz tu lá s  I A  
c é l nem  m e n e k ü lh e t, d e  a  h ő s  pi
ló ta  sem  . . .

A  japán katona egyetlen kitün
tetése, dicsősége a halál. 

J a p á n b a n  n em  g y á s z o ljá k  el a  hősi 
h a lá lt  h alt k a to n á t s se n k i sem bo
rítja  m a g á ra  a  g y á sz t jelentő fehér 
lep le k e t. D e a  h a d iö z v e g y  koszorút 
h o rd  a  h a já b a n  é s  jo g a  v a n  minden 
ta v a s s z a l b árk i k e rtjé b ő l v irá g o t szed
ni e h h e z  a  k o sz o rú h o z .

A  c s á s z á r  is meghajol, ha hadi
ö z v e g y g y e i találkozik. A  halál kínja 
c s a k  e g y  pillanat, de a dicsőség 
ö rö k k é ta r tó  s a z  áldozat a legszebb 
e ré n y  a z  életben. A japán katona 
tu d ja , h o g y  az istenei is banzájjal 
fo g a d já k  é s  ölelésük maga a trón, 
a m e ly re  a  legegyszerűbb rizstermelő 
is rá ü lh e t, mihelyt hősi halált halt. 
M ive l pedig a japánok szerint az élet 
rö v id  é s  kellemetlen, az istenek 
ölelése pedig örökké tart : hogyne 
vágyódnának a hősi halál után ?

Hogy ezt az amerikaikak utánuk 
tudják-e csinálni, az más kérdés. De 
ez a kérdés magában hordja a japán 
győzelem zálogát I

V á r o s i  m o z i

Előadások: dec. 20.-án szombaton 20 óra 30 p.
dec. 21-én, vasárnap IS óra 15 p.

17 óra 30 p. 
és 20 óra 30 p. 

dec. 22-én, hétión 20 óra 30 p. 
dec. 23-án. kedden 20 óra 30 p.

iT„hadjAr at
JUGOSZLÁVIA

Következő műsor:

„Eladó birtok4



Muraszombat és Vidéke 1941. december 19.A oldal'

Régi jó szokás nálunk,
h o g y  K a r á c s o n y r a  é s  Újévre értékes a ján 
d é k o k k a l lepjük m eg  hozzátartozóinkat, barátainkat.

Vásároljon ¥ V o s  nvereményhíitpénifehet
Minden kötvény nyer,

m ert a  befizetett összeget sorsolás utján m indenki  ̂
v isszakap ja.

Pénze kamatozik,
mert a  kötvények l°/o-os kam atszelvénnyel van 
nak ellátva.

Sok húzás, nagy nyerem ények
teszik előnyössé a  nyerem énykötvények vásárlását.

Siessen a vásárlással,
mert máris nagyon sok az  elő jegyzés

MUHÍlSZOMBilTI TARfiHEKPEIiZTilR, MURASZOMBAT
mint a  P é n z in té z e t i  K ö z p o n t  ta g ja  é s  m egb ízottja .

Hízósertések nyilvántartása
és sertéslapok kiadása

A  sertés levágás 
szabályozása

A  m u ra s z o m b a ti község elö ljárósá
g a  fe lk iv ja  a  lakosság figyelmét arra. 
h o g y  a k i a k a r  köz-, akár magánfo
g y a s z tá s  c é l já ra  se r té s t  levágatni, kö
te le s  a z  e lö ljá ró s á g tó l ezen célra ser
té s v á g á s i  e n g e d é ly t  beszerezni. A mi
n isz te ri re n d e le t  értelm ében, aki m a
g á n h á z ta r tá s  c é l já ra  vág le sertést, 
a z  a z  e ls ő  s e r té s  után 3 kg. minden 
to v á b b i s e r té s  után pedig ti kg. mig 
a k i k ö z fo g y a s z tá s ra  vág le sertést, 
minden s e r té s  u tá n  3 kg. tiszta ol
v a s z to tt  se r té sz s ír t  köteles u közellá- 
tás  c é l já ra  Bácz L a jo s  muraszombati 
z s irb e v á itó n á l 3  P  H  filléres áron 
b e sz o lg á lta tn i.

Plemenszki bikouvje 
za nas járás

N a p o rá c s a n y e  várm egyővszkogn 
k m e tijs z k o g a  društva sze v nősem 
já rá s i  2 5  p le m e n sz k i bikov szimment- 
h á ls z k e  fá jté  n a  v e s z n ic e  raztála.

LANCSARICS VENDEL
a cé lá ru  és  illa tszer különlegességek, 
borotva-, olló- m ü k ö s/ö rü s  üzem e

S Z O M B A TH E L Y . H irá ly -u c c a  9. sz.

n
9  hónapos jótállással j

I //, £  -Jj 4. 
a z  / , /  ^  t i p u s u

P H r á d ió k
T E L E F U N K E N ,  O R I O N ,

= P H I L I P S ,  S I E M E N S ,
ü S T A N D A R D ,  M I N E R V A

m 9 - 1 2  H A V I
m R É S Z L E T F I Z E T É S R E

iy§ R ádió  NEMECZ
m s/aku/leleben

M U R A S Z O M B A T
Ü f kaphatok Alkalmi ! delek.

< 'seri*. IVrtriM-iemi-k. \ aila

ÉLETHÜ
F É NY K É P E D E T

/  i t

foto HEESCH- KQLQSSÍ4
f é n y k é p é s z e t i  m ű te rm e

M U R A S Z O M B A T .

Pósfay Pongrác utca .

Síi vén Ernő m i i u a k l  k e r e s k e d é s  M u r a s z o m b a t

-  H O F F E K  — S C H R A N Z T
-  C L A Y T O N  —  S H U T T I.F .W O R T M

Gazdasági gépek lerakató szecska és répavágok, vető 
és kapáló gépek. — Benzin-, petróleum es szivogaz 
motorok. Szölőzuzók, darálógépek, cséplő és gőz
gépek, traktorok. — SRO golyóscsapágyak és görgők 
minden nagyságban. Varrógépek és írógépek. 

AGFA fényképészeti cikkek.

MkR6fcé«iai*lie«t Siemens, Standard, Philips, O r i o n  stb. 
gyári árban és 12 havi részletfizetésre.

A zsircllátás b iztosítása céljából a  j 
hízósertéseket községenként nyilván ; 
kell tartani. A nyilvántartást a  közsé- j 
gi elöljáróság vezeti. Minden sertés- j 
tulajdonos, akinek bármilyen koru. j 
ivaru és fajtájú sertés van a  birtoká
ban. azt — az  1941. évi november hó ' 
19. és 20. napja közötti állapot s z e - i 
rint - köteles az  elöljáróságnál lég- | 
késeibb december hó 20-ig előszóval, j 
vagy iretsban bejelenteni. Az 50 kát. 1 
holdon felüli gazdák a  bejelentést | 
Írásban teszik meg. Á bejelentésben 
fel kell tüntetni a tenyészkanok, a 
tenyészkocák. a  félévesnél fiatalabb, 
félévesnél idősebb sovány, valamint 
hízósertések számát. A bejelentőnek 
nyilatkoznia kell arra is. hogy sertés
állományából hány darab var; hizln- , 
lás alatt és özekből előreláthatólag 
mekik hónapban hány darab sertés 
lesz vágásra érett. I gyanesak nyilat
kozni k' II arra nézve is. hogy a  be- 
hejelontetl sertések koza! Irány dará
iról hizlal engedélyezett bérhizlalás! 
engedély alapján. A községi elöljáró
ság a bejelentéseket nyilvántartásba 
veszi, s kiállítja a sertés lapot s azt 
bejelentőnek kikézbesiti. A hízósertés 
állományban bekövetkezett minden
nemű változást a sertéslapba mindig 
be kell vezetni. A .serti'slapot a  .ser
téstartó köteles 19 1,1. évi december 
hó végéig megőrizni, s a hatásági kö
zegre! . lels/.ólitásra felmutatni.

Ha o lyan  szem ély vásáro l 1941. évi 
decem ber hó 15-ike után sertést h izla
lásra, ak i sertéslappal e llá tva nincsen, 
köteles a  vásárlást a  vásárlástó l szá
mítolt 8 napon belül a  községi elöl
járóságnál bejelenteni. A községi elöl
járóság a  bejelentést bevezeti a  nyil
ván tartásba és a  bejelentő részére 
sertéslapot á llií ki. Vételkor a  sertés
lap III. részének rovatait a  vevő töl
ti ki.

A m agánvágásokat a  községi elöl
járóság a  sertéslap  IV. részébe jegy
zi be. Az egyes vágásokat a  községi 
elöljárósághoz legalább  24 órával 
előbb be kell jelenteni.

Az a  sertést, am elyre vonatkozólag 
a  fennli rendeletben meghatározott 
kihágásokat elkövették, el kell ko
bozni. Az elkobzott sertés értékesíté
séből befolyó összeg teljes egészében 
az. á llam kincstári illeti. Azt, ak i a  ki
h ágás felderítése körül különös érde
kel szerzett, a  közellátási miniszter 

kérelmére — a lefolytatott e ljárás 
során elkobzott sertés értékének egy 
ötöd részéig terjedhető jutalomban 
részesíti.

Aki a sertések bejelentésére és a 
sertésállom ányLan bekövetkezett vá l
tozásnak a  sertéslapba bejegyzésére 
vonalköze'* rendelkezéseket megszegj, 
vagy k játsza. am ennyiben a  cse lek
mény súlyosabb büntető rendelkezés 
a lá  nem esik. k ihágást követ el és 
két hónapig, háború esetén hat hó
napig terjedhető e lzárássa l büntethető.

TAKA RMANY MÉSZ ÍKIájno vápno)
\LLANDOAN RAKTÁRON

KEIM£R JENŐ és ARNOLD
mütr«ivjyakort*sk<*drsrben Ml RAS/O M BAT. I

P á lc s ic s  P e r iü l)  a f e s s  lia flyk sa izs a  *:
• A nyau^yiijto  : M uraszom bat, R ákó cz i ut. $ « m © n  fE m iln é  •• •
\  \ . t , ; M m r .'ié r 'c n v .t  t«*t i "• •ir..h;tU Irstósót es tis/lil«isnt. valam int fonni #

i r . S -  irsri K í i ,\ , i r : \ j i^ y k a m /s a . M agyar u . 86. Tol. 3-4-1 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • » • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • a a • • • • • • *

nw miin 'mi i  w i w h i í i  r mii ■ iíi ni
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M U R A S Z O  H B  A T

T e le fo n : K és 80. « S ü r g ö n y :  B e n k ó ,  M m uszo m b at.

P o s ta ta k a r é k p é n z tá r !  cseksz. 74009.

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó és szerkesztői mint a Vendvidéki étagyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

ftillRASZGMBATÉs VlDÉKE
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Negyedévre 1 20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N D O R  

Szerkeszti:
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

XXXV. évfolyam. / 32. szám. ÁRA 10 fillér. December 26. — Péntek.

Ezredévek bűne
nehezedett már az  em beriség orok- 
cletü fájára, am ikor felzengett a  bet
lehemi ének : . Dicsőség a  m agasban 
Istennek, békesség a  jó akarata  em 
bereknek . . . "

1911 esztendő Szállt tova az an 
gyalok d iadalm as éneke óta 1911 
esztendő, melyből egy tudós kimuta
tása szerint 178r éven át háborúkban 
gyilkolták egym ást az  emberek . . . 
Békeévet, mikor kerek e világon 
egyik nemzet sem ugrott a  másik 
torkának. — mindössze csak 2.5.5-öt 
élhetett át az  em beriség. Ezt a  kimu
tatást a  betlehemi é jszaka  óta tovatűnt 
é-ékből állított« össze a  tudós. A leg
szentebb é jszaka  óta. am ikor pászto
rok megértették az  angyali szózatot 
és elmentek a  Békesség Fejedelem 
jászolból csőjéhez, ahol m agukba szív 
tak. a  lelkűkbe lehelték, a  szivükbe 
zárták a  jó akarata  em berek békesség- 
szeretetét.

Sajnos, mint olyan sokszor, a  Jé 
zust váró betlehemi é jszaka  az utóbbi 
években m cgintcsak a  gyűlölködés 
antik: isztusánnk koromsötétségébe zu
han* vissza. A lelkek minden szépet 
eltemető sötétségébe, ahol ütik. rug- 
hsk és ölik egym ás testi-lelki életét 
azok. akiket az  Isten a  sa ját képmá- 
s i teremteti . . . Miért van ez igy 7

Mert kiveszett belőlünk a  pászto
rok lelke !

\z Ur szolgái a  templomokban 
must újból megismétlik az  angya lo k ] 
• •n«-Két. A tűlevelű fákon is kígyóinak 
a 'gyertyák szeretetlángjai. Eszünkbe 
jut az is : Krisztusnak, a  Békesség
'rámnek vagyunk vérrel megváltott 
fiai mégis az  1787-ik véres, kény
re, es. fájdalm as és szomorú kara- I 
sony i ünnepeket éljük. Északon. | 

ny ugaton, keleten és délen dörögnek 
az ágyuk . . . Omlik a  vér . . . Lán
golnak az em berhajlékok és könny 
pereg az arcokon . . . Iörténik ez a  
sok borzalom pedig az  Isten Kisded 
születésének 1941-ik évfordulóján, 
mert a v ilág  népeit uralni vágyó 
plutokraták, dem okraták és kommu
nisták leikéből a  hatalm i vágy kiolt 
minden emberi érzést. De közöttünk 
is sokan élnek, akikből kiveszett a  
pásztorok lelke és sokan, akik egé
szen beleközönyösödtek már az  örök
torzsalkodásba.

Uram Isten, a d d . hogy győzzön 
az igazság ! A d d . hogy a z  egész világ 
megmentésére d ia d a l la l  fejezhessük 
be vitéz s z ö v e ts é g e s e in k  o ld a lá n  
bátran m e n e te lv e  a  v i lá g  n é p e in e k  e  
legnagyobb, e le g v é re s e b b  háborúját.

Magyar karácsony ! . . .
Irta : HARTNER NÁNDOR

Es b e t e l j e s e d e t t  a le lkek e z e r  e v e s  
v a r a s a .  M e g s z ü l e t e t t  a  vi liin M e g 
v á l t ó j a  e s  a  b e t l e h e m i  j á s z o l b ó l  i s t en i  
l e n n  öm l ik  . . .  A k e r e s z t é n y s é g  l e g 
s z e b b  ü n n e p e l  ü n n e p e l j ü k  ú jb ó l .

Nekünk ez  az ü n n e p ,  e z  a k a rá 
c s o n  g  — u n n  é r e z z ü k  s z e b b ,  
m u g a s z t o s a b b .  l e l e m e l ö b b .  m in i  s ok  
m á s  h i v ő  k é r é s z i é i ü l  m a g y a r n a k .  
Miért  7 Mert n ek ünk  ez  a  k a r á c s o n y ,  
22 e s z t e n d ő  u tán  az e l s ő .  s z a b a d  
m a g y a r  f ö l d ö n ,  b o l d o g  m a g y a r  k a 
r á c s o n y .  Ezen a  s z e r e t e t  ü n n e p é n e k  
k á p rá z a t o s  c s i l l o g á s á n á l  m i n d e n  m a 
g y a r  e s  v e n d .  a  g y e r m e k  b o l d o g  
u j j o n g á s á v a l  á l l  a  z ö ld  l e n g ő  g y e r 
t y á in a k  t á n d é r i  l é n y é n é l .  Hálá t  
a i lunk  a M in d en ha t ón ak ,  h o g y  m a 
g y a r u l  s z ó l  f e l é n k  az a n g y a l i  száza i .

K a r á c s o n y  e s t é i é n  l e r á zz ak  a  
m u n k a  u t ján ak  p o rá t  é s  a l á z a t o s a n  
b e l é p ü n k  a  s z e r e t e t  t em p l o m á b a .  
I m á d s á g o s  le lkűnkkel  á tö l e l i :  ik az  
e g é s z  m a g y a r  c s a l á d o t ,  e  n a g y  c s a 
l á d  l e i é t ,  a m i  K o r m á n y z ó  I ’runkát,  
á t ö l e l  ifik m in d a z o k a t . akik k e d v e s ek

nekünk , t e s t v é r e ink e t ,  fa jú inkat ,  n e m 
zetünket.  h a r c o l ó  h o n v é d e i n k e t  é s  
m in d e n  i g a z  m a g y a r t .

Most e g y  p i l l a n a t r a  á l l ju nk  m e g  a  
n a g y  m a g y a r  k ü z d é s  u t já n  é s  a l á 
za t o s  l é l ekk e l  a d iu n k  há lá t  a  M a 
g y a r o k  j ó s á g o s  i s t en én ek ,  h o g y  22  
é v  u tán  ú j b ó l  m a g y a r  k a r á c s o n y t  
ü n n e p e l h e t ü n k  Es f o g a d j u k  m e g ,  
h o g y  m i n d e n  y o m l o l a t u n k k a l .  e l h a t á 
r o z á su n k k a l  é s  c s e l e k e d e t ü n k k e l  d o l 
g o z u n k  küzdünk, h a r c o l u n k  I s t e n n e l  
a  hazá ér t .

Ezen sz e n t  k a r á c s o n y i  f o g a d a l 
m unk k a l  l e h e l ö v é  l ó g j u k  t enn i ,  a  
i ^ fm é s z v t e s  ha tá rokk a l  ö v e z e t t  e z e r -  
uj ’s á y o n y t á ü  N a g y  m  a g y  a r o r s z  á g o n  
i  5 ö.vsje.s t e s t v é r e in k n ek ,  h o g y  a  
¥ ssz i t  i d e i g  tartot t  a d v e n t  u tán ,  a  d i -  
•. s ó s é g i e l j e s n a g y  m a g y a r  E eUámai fű st  
é s  h o g y  az tán  m a j d  e l j ö v e n d ő  b e t l e 
h e m i  ü n n e p e n  m in d e n k i  a  r é g i  h a t á 
r ok on  b e l ü l :

m a g y a r  k a r á c s o n y t  ü n n e p e l j e n .

Rövidesen megszervezik a 
muraszombati iparostanone 

iskolát
A községi képviselőtestület ülése

E zze l a z  in té z k e d é s e i  a muraszom
bati ip a ro s ta n o n c is k o la  e g y  lépéssel 
k ö z e le b b  ju tott a  m e g v a ló s u lá s h o z  és 
re m é ljü k , h o g y  m á r  a  jö v ő  Hónapban 
m eg is  k e z d ő d h e tik  b e n n e  a  tanítás.

A  főispán látogatása 
Muraszombatban

Dr. v ité z  b z ü c s  Is tv á n . Vasvárme
g y e  fő is p á n ja  d r. S z ü ts  Z o ltá n  főispán 
titk ár k ísé re té b e n  h é tfő n  Muraszom- 
b a tb a  lá to g a to tt A  fő isp á n  látogatásá
n a k  nem v o lt h iv a ta lo s  je lle g e , habár 
a  d é le lő tt fo ly a m á n  Olajos József dr. 
fő sz o lg a b író  b e sz á m o lt  a  já rá s t  érintő 
fo n to sa b b  ü g y e k rő l. A főispán é s  
t itk á ra  d é lu tá n  3  arakor résztveltek 
u z  o v o d is tá k  karácsonyfaünnepén, 5 
ó ra k o r  p ed ig  a Mansz nagyszabású 
k a rá c s o n y fa -d é lu tá n já n  jelentek meg.

IttrtBssy m iniszteri t i i l c s t s ,  Mi 
ftzlB tigazgitt Muraszombatban
Vértessy Vilmos miniszteri taná

c so s . a  szombathelyi üzletvezetőség 
ig a z g a tó ja  vasárnap a délutáni v o 
nattal Muraszombatba érkezett, a h o l  
az állomás ügyeinek ellenőrzése után 
Hartner Nándor vendégeként töltötte 
el az estét. Az üzletigazgató a h a j
nali vonattal utazott termeskocsijában 
vissza Szombathelyre.

Szombaton délután Hartner Nándor 
elnöklésével Muraszombat képviselő
testülete rendkívüli ülést tartott. A 
Hiszekegy után H a r t n e r  Nándor 

j azonnal rátért a  tárgysorozatra, am ely- 
! nek első pontjaként az uj községi 
j elemi iskola átengedését határozták 
e! — most már véglegesen — gim
názium célja ira . A Mávaut részére 
telket ad  a  község, a  megüresedett 
közvágóhidi szolgai állást ideiglene
sen Baranya K ánnal töltötték be. A 

: képviselőtestület elfogadta a  kir. adó
h ivatallal kötött bérleti szerződést.

Add hogy ne le g y ü n k  to v á b b  is 
bűneink rabjai é s  n e k e llje n  á tk o s a n  
gonosz indulataink sz ö rn y ű  b ü n te tésé t  
itt a  fö ld ö n  m á r  e ls z e n v e d n ü n k  . 
A d d . h o g y  az  a n g y a lo k  k a rá v a l  b o l
d o g a n  z e n g h e s s e  m in d en k i a z  e m b e 
riség  19 4 2 - ik  k a rá c s o n y á n  —  „Di
c s ő s é g  á  m a g a s s á g b a n  Is ten n ek  b é 
k e s s é g  a  jó a k a ra tu  e m b e re k n e k .”

m a jd  á tté rte k  a z  in d ítv á n y o k ra .
K ü p I e n István k é p v is e lő te s tü le ti  

tag a  S z o m b a th e ly i  é s  A r a n y  J á n o s  
utca között h ú z ó d ó  á t já ró  ja v í tá s á t  
k é rte . A  ja v ítá s ra  v o n a tk o z ó a n  a  
község in té z k e d ik .

S z ű k í t s  Is tván  ip a rte s tü le ti  e ln ö k  
a z  ip a ro s ta n o n c isk o la  fe lá llí tá s á t  s ü r 
gette . F e ls z ó la lá s á ra  M ó r o c z  Im re  
fő je g y z ő  v á la s z o lt ,  a k i e lő a d ta , h o g y

a z  iparostanonciskola felállí
tását a  törvény is elő írja és  
ő  a z  iskola m egszervezése  
ügyében már tárgyalásokat is  
folytatott a muraszombati ke
reskedelmi iskola igazgatójá
v a l .

További tárgyalások és az előké
sz ítő  munkálatok elvégzésére Hartner 
N án d o r indítványára előkészítő bizott
sá g o t alakított a képviselőtestület, 
amelynek tagjai: Szűkíts és Stiván 
képviselőtestületi tagok és Mórocz 
főjegyző.

Rorntányrendelgttel e m lítik

tisztviselőit is  munkksok 
illetményeit

Budapestről jelentik: A  hivatalos 
lap vasárnapi számában kormányren
d e le t  jelent meg. amely a köztisztvi
selők é s  eg yé jzb  állami alkalmazot
tak. valamint a magántisztviselők és 
munkások illetményeinek újabb fel
emeléséről intézkedik. A  közalkal
mazottak fizetését fizetési osztályok 
szerint 5 —7 százalékkal emelik, $  
nyugdíjasok illetménye egységesen 
12 százalékkal lesz magasabb.

A munkásságnak és a kereskedő
segédeknek az illetményeit újabb 15 
százalékkal, vagyis összesen 30 szá
zalékkal kell felemelni. A  magántiszt
viselők illetményét is összesen 30  
százalékkal köteles a munkaadó 
emelni.


